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Ask parents’ permission before going online
Demande lautorisation d'un parent avant d-aller en ligne
Pideles permiso a tus papds antes de conectarte a Internet

DOWNLOAD THE APP | TELECHARGEZ LAPPLICATION | DESCARGA LA APP




Charge your SMART Brick first before building
Commence par charger ta Brique SMART avant de construire
Carga tu SMART Brick primero antes de construir
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This toy contains batteries that are non-replaceable.

Dieses Spielzeug enthélt Batterien, die nicht auswechselbar sind.
Ce jouet contient des piles qui ne peuvent étre remplacées.
Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili.

Dit speelgoed bevat batterijen die niet kunnen worden vervangen.
Este juguete contiene pilas no reemplazables.

Dette legetej indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.

betta leikfang inniheldur rafhlédur sem ekki er haegt ad skipta ut.
Tama lelu sisaltaa paristoja, joita ei voi vaihtaa.

Denna leksak innehaller batterier som inte gar att byta.

Leken inneholder batterier som ikke kan skiftes ut.

Este brinquedo contém pilhas ndo substituiveis.

AuTO 1o TtaLKVidL TLEPLEXEL pTtatapieg Tou dev avtikabiotavrat.
COBHERICRIRBTIHVE IS ENTULET
AIANSA I BT,

TR B SR A B E M,

O 2 uH| 27t AHH HE2| S Zast AFL|CH

B AaHHOWM MrpyLLKe UCTosb3yeTcs HesaMeHsieMas baTapes.
Zabawka zawiera baterie, ktorych nie mozna wymienic.

Tato hracka obsahuje nevyménitelné baterie.

Tato hracka obsahuje batérie, ktoré nemozno vymenit.

Ez a jaték nem cserélhet6 elemeket tartalmaz.

Lisa irpaLuka MicTUTb 6aTaperiky, Aky He MOXHa 3aMiHUTK.

Ova igracka sadrzi baterije koje se ne mogu zamijeniti.

OBa uUrpayka cagpxu 6atepuje Koje ce He MOry 3aMeHUTU.

OBaa Urpavka coapxm 6atepum WTo He MOXAaT [a Ce 3aMeHyBaaT.
V tej igraci so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.

Aceasta jucdrie contine baterii care nu pot fi inlocuite.
WrpayukaTa cbabpxa 6atepuu, KOUTO HE MOraT Aa Ce CMEeHST.
Saja rotallieta ir ietvertas baterijas, kuras nevar nomainit.

See manguasi sisaldab mitteasendatavaid patareisid.

Siame Zaisle yra nekei¢iamy maitinimo elementy.

Bu oyuncak, degistirilemeyen piller igerir.

JwiwN) dbls jue bl Lo Joids duelll 030,

Mainan ini berisi baterai yang tidak dapat diganti.

Mainan ini mengandungi bateri yang tidak boleh diganti.
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Rechargeable batteries must be recharged using the correct
battery charger under the supervision of an adult.
Wiederaufladbare Batterien sollten mit einem geeigneten
Ladegerat aufgeladen werden - unter der Aufsicht eines
Erwachsenen.

Les piles rechargeables doivent étre rechargées en utilisant
un chargeur de piles adéquat et sous la surveillance d'un
adulte.

Le batterie ricaricabili vanno ricaricate in un caricabatterie di
tipo idoneo e con la supervisione di un adulto.

Oplaadbare batterijen moeten worden opgeladen in de
correcte oplader onder toezicht van een volwassene.

La carga de pilas recargables debe tener lugar empleando un
cargador apropiado y bajo la supervision de un adulto.
Genopladelige batterier skal genoplades ved hjaelp af den
korrekte batterioplader under overvagning af en voksen.
pegar hledslurafhlodurnar eru endurhladnar verdur ad nota
rétt hledslutaeki, undir eftirliti fullordins einstaklings.
Ladattavat paristot on ladattava oikeanlaisella laturilla
aikuisen valvonnassa.

Laddningsbara batterier maste laddas med rétt slags
batteriladdare och under en vuxens éverinseende.
Oppladbare batterier skal lades opp med riktig batterilader,
under overoppsyn av en voksen.

As pilhas recarregdveis devem ser recarregadas com

o carregador de pilhas correto e sob supervisdo de

um adulto.

Ot emavapoptidpeveg Pmatapieg TPEMEL va
enavadoptidovtal XpnoLLoTIOLWVTAG TO CWOoTo GoPTLoTH
pmatapuwy umd v emiBAeyn evnAikou.

REABMIS REEICRTH5>/ L THEY AT ERE
FEoTHREL TS,

WREATTEREM, SUIEMRA R TMEAIERIE T
FESHITRE,

REEMNAEHAGE MEAERNENTERTE,
29| Zt=0f mat X|HE 7|0 SHX|Z SHsHop
shict,

AKKIyMl.yJ'IQTOprIe 31eMeHTbI MUTaHWSA AOMKHbI
NoA3apsAXaTbCs B COOTBETCTBYIOLLEM 3apAAHOM YCTPOCTBE
nop HabniofieHMeM B3pocnoro.
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Baterie akumulatorowe nalezy tadowa¢ w odpowiedniej
tadowarce pod nadzorem osoby dorostej.
Nabijitelné baterie musi byt nabity ve vhodné nabijecce pod
dohledem dospélé osoby.
Nabijatelné batérie sa musia nabijat vo vhodnej nabijacke
pod dozorom dospelej osoby.
Az akkumulatorokat csak a megfeleld akkumulator-toltével
szabad feltélteni, felnétt felligyelete mellett.
AKyMynaTopHi 6aTapeikn NOBUHHI 3apaaXaTUCh Y
BiANOBiAHOMY 3apsAHOMY NPUNaAi Nif HarnsaoM
JA0pPOC/IOro.
Akumulatorske se baterije moraju puniti uz pomo¢
propisanog punjaca i uz nadzor odrasle osobe.
BaTtepuje Ha nyHerbe ce Mopajy MyHUTU oaroBapajyhum
nyHayeM nog, HaA30pPoM OAPACIOr INLLA.
baTtepuunTe Ha NosiHeH-e Mopa Aa Ce MOoJIHaT CO COOABETHUOT
MoJIHay Nof, HaA30p Ha BO3PACHO NuLie.
Akumulatorske baterije je treba polniti s pravim polnilnikom
pod nadzorom odrasle osebe.
Bateriile reincarcabile trebuie reincarcate utilizand
Tncarcdtorul corect sub supravegherea unui adult.
AKyMynaTopHuTe 6aTepum TpsibBa Aa ce 3apexaat ¢
NMOAXOAALLO 3apEeXAALL0 YCTPOWCTBO MOA HaA30pa Ha
Bb3PaCTHU.
Uzladéjamu bateriju ladésanai izmantojiet atbilstoso bateriju
ladétaju; uzlade javeic pieauguso uzraudziba.
Akusid tuleb laadida ainult neile ettendhtud akulaadija abil
taiskasvanu jarelevalve all.
Elementus galima jkrauti tik tinkamu krovikliu ir prizidrint
suaugusiesiems.
Sarj edilebilen pilleri dogru pil sarj aletini kullanarak, bir
yetiskinin denetiminde sarj edin.
alasiiwl gouidl S3led dblall b)ladl Goub dsle] oy
-8 pasub Wlyb] cod dlldg canliall Ob)ladl oL
Baterai isi ulang harus diisi ulang dengan charger baterai
yang sesuai dan di bawah pengawasan orang dewasa.
Bateri yang boleh dicaskan semula perlu dicas semula
dengan menggunakan pengecas bateri yang betul bawah
pengawasan orang dewasa.
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EN

Protect the environment by not disposing of this product with your household waste.
Check with your local authority for recycling advice and facilities. Penalties may apply
for improper disposal.

DE

Schutzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihnrem Hausmall.
Informationen zu Recycling-Maglichkeiten erhalten Sie bei den értlichen Behérden.
Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Strafen verhangt werden.

FR

Protégez lenvironnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets ménagers.
Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le recyclage et
connaitre les points de collecte. Des sanctions peuvent étre appliquées en cas
d'élimination inappropriée.

. A DEPOSER A DEPOSER
Ce produit LEGO®, QNN

ses piles et ses
cébles peuvent ou
étre recyclés

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
LEGO.com/recycle

IT

Proteggi lambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.

Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di riciclaggio, rivolgersi alle
proprie autorita locali. Uno smaltimento improprio pud comportare sanzioni.

NL

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil weg.
Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van milieustations en advies over
hergebruik. In geval van onjuiste verwijdering kunnen boetes worden opgelegd.

ES

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con sus residuos
domésticos.

Solicite asesoramiento e informacién sobre instalaciones de reciclaje a las
autoridades locales. La eliminacién inadecuada puede ser objeto de sanciones.
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Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdningsaffaldet.
Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din kommune. Ukorrekt
bortskaffelse kan medfere bade eller straf.

IS
Studlid ad umhverfisvernd med pvi ad farga pessari voru ekki med heimilissorpi.

Leitid upplysinga um endurvinnslu- og férgunarstadi hja yfirvoldum & hverjum stad.

Vidurléogum kann ad vera beitt ef forgun er ekki med réttum haetti.

Fl

Tama tuote on hévitettdva ymparistdystavallisesti ja erilladn muusta talousjatteesta.

Tietoja kierrdtyksesta ja kerdyspisteiden sijainnista saat paikkakuntasi teknisesta
virastosta. Epdasianmukaisesta havittdmisesta saattaa aiheutua seuraamuksia.

SV

Skydda miljéon genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall.
Kontakta din kommun fér fragor om atervinning och miljostationer. Paféljder kan
tillkomma for felaktig avyttring.

NO

Beskytt miljeet. Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet.
Kontakt kommunen for veiledning om gjenbruk og miljestasjoner. Feil
avfallshandtering kan vaere straffbart.

PT
Proteja o ambiente n&o eliminando este produto com o seu lixo doméstico.
Consulte as autoridades locais para informagdo sobre reciclagem e sistemas de
recolha. Podem ser aplicadas coimas por eliminagdo inadequada.

EL

Mpootatéyte to mepBdAAov. Mnv metdte autd To Tpoidv padi pe Ta cuvnelopéva
OlKLaKA amoppippata.

ETUKOWVWVIIOTE HE TIG TOTUKEG APXEG OXETIKA e TUMBOUAEG Kal eyKATAOTATELG
avakUkAwong. Evaéxetal va emBAAAovTat KUPWOELG yla akatdAAnAn Stddeon
ATOPPLHHUATWV.

JA

RIRREDT- O FHMIBRECHLIFHNITLD LTIET L,

UH A )RS BIERPHERICOLWTIE BEEL\OMA BaRICBEVEhE
KTV RBEYBERZTo1I56. SRNERATNB LA BN ET,

1
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Mo3aboTbTech 06 OKPYXaloLLen Cpeae: He YyTUIU3NPYITE 3TOT NPOAYKT BMECTe C
BbITOBLIM MyCOPOM.

Y3HaiTe B OpraHax MECTHOrO CaMOyMpPaBIiEHUs MPaBuia BTOPUYHOM NepepaboTku n
YTUNn3auunm Takmx oTxon0B.

B cnyuyae HeHaanexallen yTunv3awumm MoryT 6biTb HaNoXeHb! LTpadbl.

PL

Aby chronic¢ srodowisko naturalne, nie nalezy wyrzuca¢ tego produktu wraz z
odpadkami z gospodarstwa domowego.

W celu uzyskania wskazéwek dotyczgcych recyklingu oraz adreséw zaktadéw nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem.

Za nieprzestrzeganie zasad zwigzanych z utylizacjg odpadéw groza kary.

cz

Nevyhazujte tento produkt do domédciho odpadu, chraiite Zivotni prostiedi.

Zjistéte si prosim u mistnich Gfadt moznosti recyklace a dostupna zafizeni. Nespravna
likvidace mize byt pokutovana.

SK

Nevyhadzujte tento produkt do domaceho odpadu, chrérite Zivotné prostredie.
Zistite si na miestnych uradoch moznosti recyklacie a dostupné zariadenia. Za
nespravnu likvidaciu mézu byt uloZzené sankcie.

HU

Kdrnyezetét 6vja, ha ettdl a terméktél nem a haztartasi hulladékkal egyutt valik meg.
Erdeklédjék a lakéhelyéhez kdzel esé hatésagnal az Ujrahasznositdas médjarol és
lehetdségeirél. A nem megfeleld hulladékelhelyezésért buntetés jarhat.
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UA

[lonoMoxXiTb 3aXMCTUTI JOBKINAA: He yTUAisyiTe Liei BUpi6 pa3oM i3 nobyTosum
CMITTAIM.

BkasiBKku 3 yTMNi3aLiii Ta BiOMOCTi NPO MYHKTU NPUIAOMY 3ACYITE B MICLLEBUX
KOMMETEHTHUX OpraHiB. Y pasi HeHanexXHoi yTuiisaLii MoXyTb 3aCTOCOBYBaTUCS
wrpadu.

HR

Zastitite okolis tako da ovaj proizvod ne odloZite u otpad zajedno s ku¢anskim
otpadom.

Od lokalnih vlasti zatrazite savjet ili informacije o pogonima za recikliranje. Moguca je
kazna za nepropisno zbrinjavanje.

SR

3alUTUTUTE XUBOTHY CPeAUHY TakKo WTo HeheTe ia OANaxeTe OBaj NPoU3BOA ca
KyhHUM OTNagoM.

PacnuTajTe ce KOg, JIOKarHOr HaAIeXHOT OpraHa 0 HauMHY PELMKIaxe U 0 cabupHOM
LieHTpy. Y Cryyajy HEMpaBWUIHOT Of1araksa y oTrnag, Mory 6UTh n3peyeHe KasHe.

MK

3alTuTeTe ja OKOIMHATA TakKa LUTO HEMA Aa ce ocnoboanTe of NPOU3BOLOT CO
LOMAaLLHNOT OTMNaA.

KoHcynTupajTe ce co nokasHuTe BNacTv 3a Aa AO3HAETE 33 COBETUTE U 06jeKTUTE 3a
peumknmpamse. Bo3MoxHO e Aa 6I/1,an NPUMEHETN Ka3HU 3a HenpaBuUJIHO MCd)pl'IaH:.e.

SL

Zascitite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrzete skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Pri krajevni upravi preverite, kakSne moznosti in kateri obrati za recikliranje obstajajo v
vasi okolici. Za nepravilno odlaganje odpadkov vas lahko doleti kazen.

RO

Protejati mediul inconjurator si nu va debarasati de acest produs impreuna cu
deseurile menajere.

Consultati autoritatile locale pentru indrumari si facilitati de reciclare. Dezafectarea
necorespunzatoare poate atrage sanctiuni.

BG

3almTeTe okosiHaTa Cpefa U He U3XBBbPIIANTE TO3M NPOAYKT 3aeAHO ¢ BUToBUTE CU
oTnagbuy.

CBbpXeTe Ce C MECTHUTE BIACTU OTHOCHO CbBETU M CbOPBXEHUS 33 PELIMKNIMPAHE.
Bb3MOXHO € fa 1Ma rnobu 3a HEMPaBUITHO U3XBBPISHE.

13
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Lai saudzétu vidi, neizmetiet So izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
Vérsieties vietéjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ka tas nododams parstradei.
Par neatbilstosu likvidésanu var tikt piemérots sods.

ET

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei kdrvalda seda toodet koos olmejaatmetega.
Nouandeid toote taaskasutusse vétmise ja Umbertootlemispunktide kohta saate
asjaomaselt kohalikult asutuselt.

Nouetele mittevastav kasutuselt kérvaldamine véib kaasa tuua trahvid.

LT

Saugokite aplinka: nemeskite Sio produkto kartu su buitinémis atliekomis.
Atsizvelkite j savo vietos valdZios rekomendacijas dél pakartotinio panaudojimo ir
salygas. UZ netinkama 3alinimg gali bati taikomos baudos.

TR

Bu Uruind, evsel atiklarla birlikte atmayarak gevreyi koruyun.

Geri dontsum tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi igin yerel yonetimle iletisim kurun.
Uygunsuz atilmasi durumunda cezalar uygulanabilir.

AR
dpiall Slalall o gisall 138 (o paliall pasy iyl pl

4@dly09 lalnall 395 83lel] Loguai zuai Gle Jguanl) el dulovoll dlabull Suiiiun
Ml»mluuubwwpﬂ

ID

Jagalah lingkungan dengan tidak membuang produk ini bersama sampah rumah
tangga Anda.

Periksa peraturan pemerintah setempat tentang saran dan fasilitas daur ulang.
Pembuangan yang tidak sesuai ketentuan dapat dikenakan denda.

MS

Lindungi alam sekitar dengan tidak melupuskan produk ini bersama sisa isi rumah
anda.

Rujuk pihak berkuasa tempatan anda tentang nasihat dan kemudahan kitar semula.
Penalti boleh dikenakan untuk pelupusan yang tidak wajar.
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Please retain the leaflet and packaging as they contain
important information

Broschiire und Verpackung bitte aufbewahren, sie
enthalten wichtige Informationen

Veuillez conserver le dépliant et lemballage, car ils
contiennent des informations importantes

Conserva lopuscolo e la confezione in quanto contengono
informazioni importanti

Bewaar a.u.b. de folder en verpakking: die bevatten
belangrijke informatie

Conserve el folleto y el embalaje; contienen informacién
importante

Gem hzeftet og emballagen, da de indeholder vigtige
oplysninger

Geymid baklinginn og umbudirnar par sem pau innihalda
mikilvaegar upplysingar

Sailyta esite ja pakkaus, koska ne sisaltavat tarkeaa tietoa
Spara broschyren och forpackningen eftersom de
innehaller viktig information

Heftet og emballasjen inneholder viktig informasjon og skal
beholdes

Por favor guarde o folheto e a embalagem, pois contém
informagdo importante

Kpatrjote 1o $puAAddio kat ) cuokeuacia ylati epLExouv
onuavtikég mAnpodopieg

SEAE Ny —JICFEBRBRIEENTVETD
THRELTHLTEIW
GHEBHNERIEIEEER, BEERE

RSB EBIIITEEEN, FRERT

ZQ%t Bt o ooz 2|23 XRE
HEL L

MoxanyncTa, coxpaHuTe aTy 6poLLiopy 1 yNakoBKy,
MOCKOJIbKY OHW COfiepXaT BaxHYI0 MHGopMaL Mo

Prosimy zachowac ulotke i opakowanie, poniewaz zawierajq
one wazne informacje
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Ponechte si prosim letdk i obal, nebot obsahuji dulezité
informace

Ponechajte si prosim letak aj obal, pretoze obsahuju

dolezité informacie

Kérjuk, 6rizze meg a szérélapot és a csomagolast,

mert fontos tudnivaldkat tartalmaznak

Byab nacka, 3bepiraiite BKNaaWLL Ta yNakoBKY, OCKiNbKiu
BOHMW MICTATb BaxnMBy iHpopMaLliio

Spremite letak i ambalaZu jer sadrZe vazne obavijesti
Monumo fia cauyBaTe ynyTCTBO M NaKoBakbe jep ce Ha
HMMa Harnase BaxHe MHpopMaLmje

YysajTe rv 6poluypata 1 ambanaxara 6uaejkvu cogpxar
BaXkHa MHdopMaLuja

Prosimo, da brosurico in embalaZo shranite, saj vkljucujeta
pomembne informacije

Va rugam sa pastrati prospectul si ambalajul intrucat contin

informatii importante

3anaseTe IMCTOBKaTa M ONAKOBKaTa, Thil KaTo ChAbPXaT

BaXHa HdopMaLus

Lidzu, saglabajiet bukletu un iepakojumu, jo uz ta ir

noradita svariga informacija

Hoidke infoleht ja pakend alles, sest nendele on margitud

oluline teave

I15saugokite informacinj lapel; ir pakuote, nes ant jy

pateikiama svarbi informacija

Onemli bilgiler igerdidi igin brosiirii ve ambalaji saklayin
dold Wlogleo Lle Logilgixd Lodallg 8yl blai>3l ¢yl

Harap simpan brosur dan kemasan ini karena berisi

informasi penting

Sila simpan risalah dan pembungkusan kerana ia

mengandungi maklumat penting

LEGO System A/S
Aastvej1
DK-7190 Billund

15
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EN

CAUTION: The substitution of firmware in this product with firmware not approved or
supplied by the LEGO Group may cause unpredictable product behaviour, including
damaged or overheated batteries, overheated element surfaces (e.g. motors or
sensors), or other hazards.

DE

ACHTUNG: Der Austausch von Firmware in diesem Produkt durch nicht genehmigte
oder mitgelieferte Firmware durch die LEGO Group kann zu unvorhersehbaren
Situationen fuhren, einschlieBlich beschadigte oder Uberhitzte Batterien, Gberhitzte
Elementoberfléchen (z. B. Motoren oder Fiihler), oder anderen Gefahren.

FR

ATTENTION : Toute substitution du microprogramme de ce produit avec un
microprogramme non approuvé ou non fourni par le Groupe LEGO peut engendrer
certains dangers ou situations imprévisibles, tels que lendommagement ou la
surchauffe des piles ou la surchauffe de certaines surfaces de l'élément (p. ex., moteurs
ou capteurs).

IT

AVVERTENZA: la sostituzione del firmware di questo prodotto con un firmware non
approvato o non fornito da The LEGO Group puo causare condizioni imprevedibili,
incluso danni o surriscaldamento delle batterie, surriscaldamento delle superfici degli
elementi (per es. motori o sensori) o altri pericoli.

NL

VOORZICHTIG: als je de firmware van dit product vervangt door firmware die niet is
goedgekeurd of aangeleverd door de LEGO Groep kan dit onvoorspelbare gevolgen
hebben, zoals beschadigde of oververhitte batterijen, oververhitte
elementoppervlakken (zoals bij motoren of sensoren) en andere gevaarlijke situaties.

ES

PRECAUCION: La sustitucién del firmware de este producto por una versién no
autorizada o suministrada por The LEGO Group puede dar lugar a resultados
impredecibles, como dafios en las pilas o sobrecalentamiento de las mismas,
sobrecalentamiento de la superficie de elementos como los motores o sensores, y
otras situaciones peligrosas.

DA

ADVARSEL: Udskiftning af firmware i dette produkt med firmware, som ikke er
godkendt eller leveret af LEGO Koncernen, kan medfare uforudsigelige forhold,
herunder beskadigede eller overophedede batterier, overophedede
elementoverflader (f.eks. motorer eller sensorer) eller andre farer.

IS

VARUBD: Skipti & fastbinadi pessarar voru fyrir fastbtinad sem ekki er sampykktur eda
kemur ekki frd The LEGO Group geta valdid 6fyrirsjganlegum adstaedum, p.m.t.
skemmdum rafhlédum eda ofhitnun i rafhlédum, of heitu yfirbordi hluta (t.d. métora
eda skynjara) eda annarri haettu.



A\

VAROITUS Taman tuotteen laiteohjelmiston vaihtaminen sellaiseen laiteohjelmistoon,

jota LEGO Group ei ole hyvaksynyt tai toimittanut, voi aiheuttaa ennalta arvaamattomia
tilanteita, kuten akkujen ja paristojen vaurioita tai ylikuumentumista, (esim. moottorien

ja anturien) pintojen ylikuumentumista tai muita vaaratilanteita.

SV

VAR FORSIKTIG: Erséttning av firmware i denna produkt med firmware som inte &r
godkand eller tillhandahalls av LEGO Koncernen kan orsaka oférutsdgbara tillstand,
inklusive skadade eller éverhettade batterier, dverhettade elementytor (t.ex. motorer
eller givare), eller andra faror.

NO

FORSIKTIG! Hvis fastvaren i dette produktet byttes ut med fastvare som ikke er
godkjent av LEGO konsernet, kan det gi uforutsigbare resultater, inkludert batteriskade,
overoppheting av batterier, overoppheting av elementoverflater (f.eks. motorer eller
sensorer) eller annen fare.

PT

ATENGAO: A substituigdo do firmware neste produto por firmware que ndo tenha sido
aprovado ou fornecido pelo LEGO Group pode causar situagdes imprevisiveis,
incluindo pilhas danificadas ou sobreaquecidas, superficies de elementos
sobreaquecidas (por ex., motores ou sensores), ou outros perigos.

EL

MPOXOXH: H avtikatdotaon tou firmware autol tou mpoidvtog pe firmware to omoio
dev €xel eykplOei 1} mapaocyeBel amd tov SpAo LEGO Group pmopei va ipokaAéoet
anpoPAemteg ouverikeg, 6Ttwg BAARN 1) UTEPOEPUAVO UIaTapLwy, UTtePBEppavon
TWV ETUPAVELDV TwV OTOXElWV (TLX. KvnTripwy i} atodntripwy), 1 GAAOUG KvdUvoug.

E B ARBOT7—LITT %.LEGO Group h'EER F /- I3 fitia L,T._l-/(?*0377—1.\'7
T7 IR B L. BRD RGO, S—Y REDMER L (Bl E—2— VY —) %
IEDDIERR L ,,EUO)$F§’&§|*E_;?E.t@%j“b’fiﬂﬁoi?}

ZHSI
AREL EREFSERAETSIRHNEH ERA~RPNEN, THERSEATY
FARIEONES, S IRIASOE A, FTRREER (B s(ERE) HHEEER.

ZHTW
EAR ERAEMNFBERARCHESE &/E:E%EE%T—G%L\EEB’J&%E,
%Eﬁ%ﬁﬁgﬁfﬁl%ﬁﬁ , BEEMRRRIBH T RE (WEEHRAIER) B,
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RU

BHUMAHWE! 3ameHa BcTpoeHHoro MO aaHHoro naaenus Ha MO CTOPOHHWUX NMOCTaBLLMKOB,
He opobpeHHoe The LEGO Group, MOXeT NpUBECTM K HenpeackasyeMblM NocneCTBUSAM, B
TOM YmMCne K MOBPEXAEHMIO NN MeperpeBy akKyMySIATOPHbIX 6aTapel, neperpey
MOBEPXHOCTEN 31EMEHTOB (Hanp1Mep, MOTOPOB MW AATUMKOB) U MHBIM MOTEHLUANBHO
OrMacHbIM CUTYaLMAM.

PL

UWAGA: zastapienie firmowego oprogramowania w tym produkcie oprogramowaniem,
ktére nie zostato zatwierdzone lub dostarczone przez Grupe LEGO, moze przynie$é
nieprzewidywalne skutki, jak uszkodzenie i przegrzanie baterii, przegrzanie elementéw
powierzchniowych (np. silnikéw lub czujnikéw) oraz innych niebezpiecznych sytuacii.

cz

POZOR: Prehréni firmwaru v tomto zafizeni firmwarem, ktery nebyl schvélen ¢i dodén
spole¢nosti LEGO Group, mtzZe zpUsobit nepfedvidatelné okolnosti, véetné poskozeni nebo
prehfati baterii, pfehféti povrchu zafizeni a jeho &asti (napf. motord nebo senzort), nebo jina
rizika.

SK

VAROVANIE: Nahradenie firmvéru v tomto produkte firmvérom, ktory neschvélila alebo
nedodala spolo¢nost LEGO Group, méze sposobit nepredvidatelné podmienky vratane
poskodenia alebo prehriatia batérii, prehriatia povrchov prvkov (napr. motorov alebo
snimacov) alebo inych rizik.

HU

VIGYAZAT! Ha ennek a terméknek a firmware szoftverét nem jévahagyott vagy nem a LEGO
Csoport altal adott firmware-re cserélik ki, akkor ez kiszdmithatatlan allapotokat, tobbek
kézott az akkumuldtor kdrosodasat vagy tulmelegedését, az alkotéelemek (pl. motorok vagy
érzékeldk) feliiletének tilmelegedését, vagy més veszélyes helyzeteket okozhat.

3ACTEPEXEHHS: 3amiHa MikpornporpamMu npoAykTy Ha MiKpornporpamMm CTOPOHHIX
BUPOBHWKIB, HE CXBaneHi komnaHieto The LEGO Group, MOXe CNpUYUHUTY
HenepeabayyBaHi HaciAKK, 30KPEMA MOLLKOAXEHHS UM NeperpiBaHHA Hataperok,
neperpiBaHHA 30BHILLHbOT NOBEPXHI AeTanew (Hanpuknaa, ABUryHIB Um AaTUMKIB) Ta iHLUi
Hebe3neyHi cuTyaLlii.

HR

OPREZ: Zamjena firmvera u ovom proizvodu firmverom koji nije odobrio ili isporuc¢io LEGO
Group moze dovesti do nepredvidljivih stanja, ukljuujuéi ostecenije ili pregrijavanje
baterija, pregrijavanje povriina elementa (npr. motora ili senzora) ili drugih opasnosti.

SR

OrPE3: 3aMeHa cucTeMckor codTBEPa Y OBOM NMPOU3BOAY CUCTEMCKUM COGTBEPOM KOjU
Huje opobpuna unu ncnopyuunna komnaxuvja The LEGO Group Moxe Aa AoBefe [0
HenpeaBVAbUBUX YCNOBA, YKibyuyjyhu owteheHe unu nperpejaHe 6atepuje, nperpejaHe
MoBpLUMHE eneMeHaTa (Hnp. MoTopa Uu ceH3opa) 1 APYrvX ONacHOCTY.



MK

BHMMAHWE: 3aMeHaTa Ha CUCTEMCKMOT COPTBEP BO OBOj NMPOU3BOJ, CO CUCTEMCKM
codTBEp KOjLUTO HE e 0f06peH 1 cHabaeH of cTpaHa Ha LEGO Group Moxe aa
NpeansBrKa HempeaBUANINBY YCII0BW, BKITyUYyBajK1 OLUTETEHM MU NperpeaHu batepuu,
nperpeaHu NoBpLUMHU Ha eneMeHTuTe (Mp. Ha MOTOPUTE UM CEH30PUTE), Kako 1 ApYru
OMacHOCTU.

SL

POZOR: Zamenjava strojne programske opreme tega izdelka s strojno programsko opremo,
ki je ni odobrila ali dobavila skupina The LEGO Group, lahko povzroci nepredvidljive pogoje,
vkljuéno s poskodovanjem ali pregrevanjem baterij, pregrevanjem povrsin elementov (npr.

motorjev ali senzorjev) in druge nevarnosti.

RO

ATENTIE: inlocuirea firmware-ului din acest produs cu un firmware neautorizat sau
nefurnizat de The LEGO Group poate cauza situatii imprevizibile, inclusiv deteriorarea
sau supraincilzirea bateriilor, supraincélzirea suprafetelor (de ex. la motoare sau
senzori), sau alte pericole.

BG

BHUMAHWE: 3amMaHaTa Ha dbpMyepa B TO3M NPOAYKT C GbpMyep, KOMTO He € ofobpeH
mnu npepoctaseH oT LEGO Group, Moxe Aa AoBefe A0 Henpeackalyemun yCnoBus,
BKJTIOUMTENIHO NOBPe/ia MK NperpsBaHe Ha 6atepunTe, NperpsBaHe Ha
MOBBPXHOCTUTE Ha efleMeHTuUTe (Hanp. ABUraTEeNU UK CEH30PW), Un A0 APYrU
OMacHOCTU.

Lv

UZMANIBU! Aizstajot $aja produkta ieklauto aparatprogrammatiru ar tadu
aparatprogrammataru, ko nav apstipringjis vai piegadajis LEGO Group, var rasties
ieprieks neparedzami apstakli, tostarp akumulatoru bojajums vai parkar$ana, elementu
virsmu (pieméram, motoru vai sensoru) parkarsana vai citi bistami apstakli.

ET

ETTEVAATUST! Selle toote pusivara asendamine pusivaraga, mis pole LEGO Groupi
poolt heaks kiidetud voi tarnitud, véib pohjustada ettearvamatuid olukordi, sealhulgas
kahjustatud v&i illekuumenenud patareisid, ilekuumenenud elementide pindu (nt
mootorid véi andurid) v&i muid ohte.

LT

ATSARGIAI! Sio gaminio programinés aparatinés jrangos pakeitimas LEGO Group
nepatvirtinta arba netiekiama programine aparatine jranga gali lemti nenumatytas
pasekmes, pvz., gali sugesti arba perkaisti baterijos, perkaisti komponenty (pvz., varikliy
arba jutikliy) pavirsiai arba kilti kity pavojy.
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TR

UYARI: Bu Urtindeki aygit yaziiminin LEGO Group tarafindan onaylanmamis ya da
saglanmamis aygit yaziimiyla degistirilmesi, pillerin hasar gérmesi ya da asiri isinmasi,
eleman yuzeylerinin agiri 1sinmasi (6rn. motorlar veya sensorler) ya da baska tehlikeler
dahil 6ngériilemez kosullara neden olabilir.

AR

degone 0deisi o Coll L\)ucu.o.ll |_\Qu_9wh_|l lJ).J‘Jl.\A.ule.uLxJ.XQ K]
830 of wbladl uzl; LJJJ 9 by wya pors u)!b[:)%.b S 0)995 9|LEGO Group
O byc 9| (k_)‘)lu.u—u).A“ 9| u\Sp,oJl Jie) wligSall CJ:».UI g 830 9| lGUPMT

ID

HATI-HATI: Mengganti firmware dalam produk ini dengan firmware yang belum
disetujui atau tidak dipasok oleh LEGO Group dapat mengakibatkan kondisi yang tak
terduga, seperti baterai rusak atau kepanasan, permukaan elemen (misalnya motor
atau sensor) kepanasan, atau bahaya lainnya.

MS

PERINGATAN: Penggantian perisian tegar dalam produk ini dengan perisian tegar yang
tidak diluluskan atau dibekalkan oleh The LEGO Group mungkin mengakibatkan
keadaan luar jangkaan, termasuk kerosakan bateri atau bateri terlampau panas,
permukaan elemen terlampau panas (seperti motor atau sensor), atau bahaya lain.



EN

FR
IT

ES
DA
1S

FI

Y
NO
PT
EL
JA
ZHSI
ZHTW
KO
RU
PL
cz
SK
HU
UA
HR
SR

SL
RO
BG
LV
ET
LT
TR
AR
ID
MS;

The toy is only to be connected to Class Il equipment bearing the following symbol

Das Spielzeug darf nur mit Geréaten der Klasse Il verbunden werden, die mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet sind:

Ce jouet doit &tre connecté uniquement a un équipement de Classe Il comportant le symbole suivant
Il giocattolo deve essere collegato solo ad apparecchiature di Classe 2 recanti il seguente simbolo
Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op Klasse Il apparatuur met het volgende symbool
Eljuguete sélo debe conectarse a un equipo de Clase Il con el siguiente simbolo

Legetgjet ma kun tilsluttes klasse Il-udstyr med falgende symbol

betta leikfang md adeins tengja vid binad i undirflokki Il sem merktur er med eftirfarandi takni

Lelun saa kytked ainoastaan luokan 2 varustukseen, jossa on seuraava symboli

Leksaken far endast anslutas till klass Il-utrustning markt med denna symbol

Leketayet skal kun tilkobles klasse ll-utstyr merket med fglgende symbol

O brinquedo pode apenas ser ligado a equipamentos da Classe Il em que figure o seguinte simbolo
To mawyvidt ouvdéetat pévo pe eEomAiopd KAdong Il tou dpépet To akéAouBo alpolo
AHRISIATOREMNEHINICITR N BIRICOAEFRL TSIV

I ITERBEER EHA U MRIATIEIRE

IEBTEERTEEAR A LR AFSRAY || 881

O] MLt CI3at 22 7|27t A= S2HA 11 7]7[0l|2 HAE 4= ASL|Ch

UrpyLikKa NoAcoeAnHSETCS TONbKO K 060pyA0BaHMIO kKnacca |l, Ha KOTOPOM yKasaH CrefyioLmin CUMBOII.
Zabawka moze by¢ podtaczana wytacznie do urzadzen klasy Il oznaczonych nastepujagcym symbolem
Hracku lze pfipojit pouze k zafizeni Class Il ozna¢enému nasledujicim symbolem.

Hrac¢ku mozno pripojit len k zariadeniu Class Il oznaéenému nasledujticim symbolom.

A jatékot csak olyan Class Il készllékhez szabad csatlakoztatni, amely el van ldtva az alabbi jelzéssel
IrpaLuky cnig, nigkmioyaT niie Ao ycTaTKyBaHHs Kracy I, Ha skoMy 306paXeHo Takuii CUMBON:
Igracka se smije povezati samo s opremom Klase Il na kojoj se nalazi sljedeci simbol

Wrpauka cMe fa ce croju camo ca onpeMoM knace Il koja uma cnepehu cumbon

MrpaukaTa cMee Aa ce MOBP3yBa CaMo CO ornpeMa oA knaca Il LTo ro Hocu crnefHMoT cuMbon

To igraco smete prikljuciti le na opremo Razreda Il z naslednjo oznako:

Jucadria se conecteaza numai la echipamente de Clasa Il purtand urmatorul simbol

Ta3un urpauka Tps6Ba fa 6bAe CBbpP3BaHa EAUHCTBEHO C YCTPOWCTBa Knac 2, Hoceluw CrnefHUs CUMBON
Rotallietu drikst savienot tikai ar Il. klases iekartam, uz kuram ir $ads simbols

Méanguasja tohib tihendada ainult Il klassi seadmega, millel on jargmine stimbol

Zaislas gali bati jungiamas tik prie Il klasés jrenginiy, ant kuriy pavaizduotas $is simbolis

Bu oyuncak sadece asagidaki simgeyi tastyan 2. Sinif ekipmana (topraklama gerektirmeyen) baglanabilir.

GBl sopll oo il Al diall laeey 3] duelll Juogs e 3
Mainan ini hanya boleh dihubungkan ke perlengkapan Kelas Il yang dilengkapi simbol berikut D
Alat mainan hendaklah disambungkan kepada peralatan Kelas Il yang mempunyai simbol berikut
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EN
The LEGO Group hereby declares that above

product/products comply with the essential requirements

and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
Complete declaration on www.LEGO.com/compliance

DE

Hiermit erklart die LEGO Gruppe, dass das oben
genannte Produkt/die oben genannten Produkte
den notwendigen Anforderungen und weiteren
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht bzw. entsprechen. Vollstandige Erklarung
auf www.LEGO.com/compliance.

FR

Par la présente, le Groupe LEGO déclare que le(s)
produit(s) mentionné(s) ci-dessus est/sont
conforme(s) aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la Directive
2014/53/UE.

Déclaration compléte sur
www.LEGO.com/compliance

IT

Con la presente, LEGO Group dichiara che il
prodotto/prodotti di cui sopra sono conformi ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti
stabiliti dalla Direttiva 2014/53/UE.

Dichiarazione completa su
www.LEGO.com/compliance

NL

De LEGO Groep verklaart bij dezen dat het
bovenstaande product/de bovenstaande producten
voldoet/voldoen aan de essentiéle eisen en overige
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige verklaring is te vinden op
www.LEGO.com/compliance

ES

The LEGO Group declara que el producto o los
productos anteriores satisfacen los requisitos
fundamentales y demas disposiciones
correspondientes de la Directiva 2014/53/UE.
La declaraciéon completa esta disponible en

292 Www.LEGO.com/compliance

DA

LEGO Koncernen erklaerer hermed, at
produktet/produkterne navnt ovenfor opfylder de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
direktiv 2014/53/EU.

Komplet erklaering pa www.LEGO.com/compliance

IS

LEGO Group lysir pvi hér med yfir ad ofangreind vara
uppfyllir grundvallarkréfur og samraemist 63rum
videigandi akvaedum tilskipunar nr. 2014/53/ESB.
Yfirlysinguna i heild er ad finna &
www.LEGO.com/compliance

Fl

LEGO Group vakuuttaa taten, ettd edelld mainittu
yksi tai useampi tuote on direktiivin 2014/53/EU
oleellisten vaatimusten ja ehtojen mukainen.
Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
osoitteessa www.LEGO.com/compliance

sV

LEGO Koncernen intygar hdrmed att ovanstaende
produkt/produkter uppfyller de vésentliga kraven
och andra relevanta bestammelser i direktiv
2014/53/EU.

Fullsténdig forklaring pa www.LEGO.com/compliance

NO

LEGO konsernet erklzerer herved at ovennevnte
produkt/produkter oppfyller de obligatoriske kravene
og andre relevante bestemmelser i
Europaparlaments- og radsdirektiv 2014/53/EU.

Hele erklaeringen ligger pa
www.LEGO.com/compliance

PT

O LEGO Group declara que o/os produto(s) acima
mencionado(s) esta/estdo em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposigdes relevantes da
Diretiva 2014/53/UE.

Declaragdo completa em www.LEGO.com/compliance

EL

Aa g tapouaong o Opthog LEGO Group dnAwvel 6Tt
T0/1a Mapandvw mpoidv/mpoidvia
OUpHOPdWVETAL/OVTAL E TIG OUCLWSELG ATIALTI|OELG
Kat GAAeG OXeTKEG Statdelg g Odnyiag 2014/53/EE.
H mArjpng drjAwon Bpioketal oto
www.LEGO.com/compliance

JA

LEGO Group I2&2 EsEDRMRIEITNT, 2014 £
EU #54 (2014/53/EV) ODEARMAERBIES £
VZDMDEEELE ICERL TED £,
ENEEDLEXIITHES:
www.LEGO.com/compliance

ZHSI

FeEHBIERE, ERFRTERE
2014/53/EU 5 SMBERERIIEECEXME.
EgE‘J:Evg/ww.LEGO,com/compliance WisEES
R

ZHTW
LS EMFILER, ElE R SERE(RGE
#15<)2014/53/EU Eﬁ%zkgz‘iﬁﬂﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁnao

STELERAAE 2R www.LEGO.com/compliance

KO

g1 I8 AJ| ®E0| 2014/53/EU X[ & Q| T
271 Ol 7|E} 2 TS =L kIO‘IoH_||:|-
M8t LHE2 www. LEGO, com/compliance0i| Al
sfolet £ lELICH

RU

HacToswmm LEGO Group 3asB/SieT, YTO yKa3aHHbIe
BblLLIE€ TOBapbl OTBEYAIOT OCHOBONMONAraloLwmnM
TPe6OBaHMAM 1 MHBIM MPYMEHVMbIM MOSIOXEHUAM
HupekTuebl 2014/53/EC.

MONHbI TEKCT CM. Ha calTe
www.LEGO.com/compliance.



PL

Grupa LEGO niniejszym o$wiadcza, ze wymienione
produkty sa zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz
innymi wtasciwymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/UE.

Petna tres¢ deklaracji na stronie
www.LEGO.com/compliance

cz

LEGO Group timto prohlasuje, Ze vSechny vyse uvedené
produkty odpovidaji zakladnim pozadavkim a véem
pfislusnym ustanovenim smérnice 2014/53/EU.
Kompletni prohlaseni na www.LEGO.com/compliance

SK

LEGO Group tymto vyhlasuje, Ze hore uvedené produkty
zodpovedaju zakladnym poziadavkam a vSetkym prislusnym
ustanoveniam smernice 2014/53/EU.

Kompletné prehldsenie na www.LEGO.com/compliance

HU

A LEGO Csoport ezennel kijelenti, hogy a fenti
termék/termékek megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv
alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek.

A nyilatkozat teljes szévege itt olvashato:
www.LEGO.com/compliance

UA

LEGO Group 3aaBnse, WO Lert NPOAYKT Ui NPOAYKTU
Bi4NOBIAAIOTb FOTOBHMM BUMOraM Ta iHLWNM
BiANOBIZHUM NonoxeHHAM AupekTtusn 2014/53/EU.
MOBHWMI TEKCT 3asBX MOXHA NEepPernsHyTU Ha CanTi
www.LEGO.com/compliance

HR

LEGO Group ovim izjavljuje da su gore navedeni
proizvod/proizvodi sukladni bitnim zahtjevima i drugim
odgovaraju¢im odredbama direktive 2014/53/EU.
Cjelovita izjava nalazi se na www.LEGO.com/compliance

SR

KomnaHwuja LEGO Group oB1M nyTem usjaBrbyje Aa je/cy
ropeHaBeAeHV Npou3Boa/-1 ycknaheH/-1 ca OCHOBHUM
3axXTEBMMA U APYrvM peneBaHTHUM oapeabaMa OupekTuse
2014/53/EU.

KoMmnneTHy n3jaBy MoxeTe npoHahw Ha agpecu
www.LEGO.com/compliance

MK

LEGO Group co oBa u3jaByBa Aeka
Npou3BOA0T/MPOM3BOAMTE NOrOpe Ce BO COrMacHOCT CO
OCHOBHWTE 6apatrba 1 ApyruTe peneBaHTHU oapeabu Ha
AvpekTuBata 2014/53/EC.

LlenocHa geknapauuja Ha www.LEGO.com/compliance

SL

LEGO Group izjavlja, da izdelek ustreza osnovnim zahtevam
in drugim relevantnim dolocilom Direktive 2014/53/ES.
Celotna deklaracija je na spletni strani
www.LEGO.com/compliance

RO

Grupul LEGO declara prin prezenta ca produsul/produsele
de mai sus se conformeaza cerintelor esentiale si altor
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Declaratia completa pe www.LEGO.com/compliance

BG

LEGO Group geknapvpa, Ye NocoYeHuTe NpoayKTn
Mo-rope CbOTBETCTBAT Ha OCHOBHUTE U3VUCKBaHMWA U
[LpYrv CbOTBETHM pasnopeabu Ha lupekTnsa
2014/53/EC.

MbnHa peknapaums Ha www.LEGO.com/compliance

Lv

Ar 30 LEGO Group pazino, ka iepriek3minétais(ie) produkts(i)
atbilst Direktivas 2014/53/ES batiskajam prasibam un citiem
saistitajiem noteikumiem.

Pilns deklaracijas teksts pieejams vietné
www.LEGO.com/compliance

ET

Kdesolevaga teatab LEGO Group, et eespool nimetatud
toode/tooted vastavad direktiivi 2014/53/EL olulistele
néuetele ja muudele asjakohastele satetele. Taielik
deklaratsioon on saadaval aadressil
www.LEGO.com/compliance

LT

Siuo dokumentu ,LEGO Group* deklaruoja, kad anks¢iau
nurodytas (i) produktas (-ai) atitinka svarbiausius
reikalavimus ir kitas 2014/53/ES direktyvos salygas.
Visa deklaracija rasite www.LEGO.com/compliance

TR

LEGO Group isbu belge ile yukaridaki Grintn/Grinlerin
2014/53/EU sayili direktifin temel gereksinimlerine ve diger
ilgili htktmlerine uygun oldugunu beyan eder.

Beyanin tam metnine www.LEGO.com/compliance adresinden
ulasabilirsiniz.

AR

ul dajoll 038 >g00 LEGO Group degaxo Hlai
21853l dulndl Slllazall go §9l555 loiiall /ztiall
ol WolS zyaill .EU/53/2014 dmgilly dball I3 5531
www.LEGO.com/compliance gsg.ll

ID

LEGO Group dengan ini menyatakan bahwa produk di atas
sesuai dengan persyaratan penting dan ketentuan terkait
lainnya dalam Directive 2014/53/EU.

Pernyataan selengkapnya tersedia di
www.LEGO.com/compliance

MS

LEGO Group dengan ini mengumumkan bahawa produk
di atas mematuhi keperluan asas dan peruntukan
relevan lain dalam Directive 2014/53/EU. Pengisytiharan
lengkap di www.LEGO.com/compliance

(((r)))

2402-2480 MHz
<10 mW

23




24

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

s Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

¢ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ce & AAA@@?MWS@
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* Misuse of the power supply can cause electric shock.

¢ The power supply is for indoor use only.

* The power supply is not a toy.

* Never connect outputs from two or more power supplies - or to other systems where they
could be interconnected.

¢ Regularly examine the power supply for mechanical damage to its parts, and if any
damage is discovered, the power supply must not be used until it has been repaired or
replaced.

* The power supply is not to be cleaned with liquid.

* Disconnect the power supply from the toy before cleaning.

o Suitable power supply: 88020 LEGO® USB Charger.

DE

¢ Bei unsachgemé&Bem Gebrauch der Stromversorgung besteht die Gefahr von
Stromschlégen.

* Die Stromversorgung ist nicht fiir den Gebrauch im Freien bestimmt.

* Die Stromversorgung ist kein Spielzeug.

* Die Ausgdnge von zwei oder mehreren Stromversorgungen durfen niemals
zusammengeschaltet oder an Systeme angeschlossen werden, in denen eine
Zusammenschaltung dieser Stromversorgungen erfolgen kénnte.

* Die Stromversorgung und ihre Teile sollten regelmaBig auf mechanische Schaden
untersucht werden. Sollte ein Schaden festgestellt werden, darf die Stromversorgung erst
nach der Reparatur wieder benutzt werden. Sollte eine Reparatur nicht méglich sein, muss
die Stromversorgung ausgetauscht werden.

 Die Stromversorgung darf nur trocken gereinigt werden.

¢ Vor dem Reinigen muss die Stromversorgung vom Spielzeug getrennt werden.

* Passendes Netzgerat: 88020 LEGO® USB-Ladegerat.

FR

* Une mauvaise utilisation de l'alimentation électrique peut entrainer un choc électrique.

e L'alimentation est réservée a un usage en intérieur.

e L'alimentation n'est pas un jouet.

* Deux alimentations (ou davantage) ne doivent jamais étre connectées entre elles,
ni a d'autres systémes sur lesquels elles pourraient étre interconnectées.

o Vérifier régulierement que les composants de l'alimentation ne sont pas endommagés. En
cas de dommage matériel, l'alimentation ne doit pas étre utilisée tant quelle n‘a pas été
réparée ou remplacée.

¢ L'alimentation ne doit pas étre nettoyée avec un liquide.

¢ Débrancher l'alimentation du jouet avant de la nettoyer.

¢ Alimentation électrique adaptée : 88020 LEGO® Chargeur USB.

25
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IT

¢ L'uso improprio dell'alimentatore puo causare scosse elettriche.

¢ L'alimentatore & solo per uso interno.

* L'alimentatore non € un giocattolo.

* Non collegare i terminali di uscita di due o piu alimentatori o collegarli ad altri sistemi per
evitare possibili interconnessioni.

* Esaminare regolarmente l'alimentatore per rilevare possibili danni meccanici alle sue parti
e, in caso di danni, non usarlo prima che sia riparato o sostituito.

e L'alimentatore non deve essere pulito con sostanze liquide.

* Scollegare l'alimentatore dal giocattolo prima della pulizia.

* Alimentazione idonea: caricatore USB LEGO® 88020.

NL

* Verkeerd gebruik van de stroomvoorziening kan elektrische
schokken veroorzaken.

* De stroomvoorziening is alleen voor gebruik binnenshuis.

* De stroomvoorziening is geen speelgoed.

* Verbind nooit de uitgangen van twee stroomvoorzieningen met elkaar - of met andere
apparaten waar ze mee verbonden kunnen worden.

* Controleer de stroomvoorziening regelmatig op beschadigingen van de onderdelen. Als er
beschadigingen te zien zijn, moet de stroomvoorziening worden gerepareerd voor deze
weer wordt gebruikt, of geheel vervangen.

* Maak de stroomvoorziening niet schoon met een vloeibaar reinigingsmiddel.

* Koppel de stroomvoorziening los van het speelgoed voordat deze wordt schoongemaakt.

¢ Geschikte stroomvoorziening: 88020 LEGO® USB oplader.

ES

¢ El uso indebido de la fuente de alimentacién puede provocar descargas eléctricas.

* La fuente de alimentacion estd destinada exclusivamente al uso en interiores.

* La fuente de alimentacién no es un juguete.

* No conecte las salidas de dos o més fuentes de alimentacién, ni conecte tales salidas
a otros sistemas que permitan su interconexion.

* Revise periédicamente la fuente de alimentacion en busca de dafios mecénicos en sus
componentes. Si la revisién revela algun dafio, la fuente de alimentacién no se debera usar
hasta que haya sido reparada o sustituida.

¢ La fuente de alimentacion no se debe limpiar empleando liquidos.

* Desconecte la fuente de alimentacién del juguete antes de limpiarlo.

¢ Fuente de alimentacién adecuada: 88020 LEGO® USB Charger.
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s Forkert brug af stremforsyningen kan medfare elektrisk sted.

* Stremforsyningen er kun beregnet til indenders brug.

« Stremforsyningen er ikke legetgj.

* Forbind aldrig udgangene fra to eller flere streamforsyninger med hinanden - eller med
andre systemer, hvor de kan blive indbyrdes forbundet.

* Kontrollér regelmaessigt, om stremforsyningens mekaniske dele er beskadiget. | tilfaelde af
beskadigelse ma stremforsyningen ikke bruges, fer den er blevet repareret eller udskiftet.

* Stremforsyningen ma ikke rengeres med vand eller andre vaesker.

 Serg for at koble stremforsyningen fra legetejet fer rengering.

¢ Tilherende stremforsyning: 88020 LEGO® USB-oplader.

IS

* R6ng notkun & aflgjafa getur orsakad raflost.

* Aflgjafinn er eingéngu aetladur til notkunar innanhuss.

* Aflgjafinn er ekki leikfang.

* Aldrei ma tengja saman Uttak Gr tveimur eda fleiri aflgjofum - eda tengja vid dnnur kerfi par
sem peir geetu tengst innbyrdis.

* Skoda skal aflgjafann reglulega til ad sja hvort hann hefur orgid fyrir skemmdum. Reynist
svo vera ma ekki nota hann fyrr en gert hefur verid vid eda skipt um skemmdu hlutana.

* Ekki ma nota vokva til ad hreinsa aflgjafann.

* Aftengid aflgjafann fra leikfanginu a8ur en hann er hreinsadur.

¢ Hentugur aflgjafi: 88020 LEGO® USB-hledslutaeki.

FI

* Virtaldhteen véarinkdytté voi aiheuttaa séhkaiskun.

* Virtaldhde on tarkoitettu kaytettévaksi vain sisatiloissa.

* Virtaldhde ei ole lelu.

« Als koskaan kytke yhteen kahden tai useamman virtaldhteen lahtsja. Ala mydskaan Lita niita
muihin jarjestelmiin, joissa ne voivat koskettaa toisiaan.

o Tarkasta saannoéllisesti, ettei virtalahteen mikaan osa ole vaurioitunut. Jos virtaldhteessa
havaitaan vaurioita, sitd ei saa kdyttaa ennen kuin se on korjattu tai vaihdettu uuteen.

« Virtaldhdettd ei saa puhdistaa nesteilld tai nestemaisilld puhdistusaineilla.

e Irrota virtaldhde lelusta ennen puhdistusta.

 Sopiva virtaldhde: 88020 LEGO® USB-laturi.

SV

¢ Felaktig anvandning av nataggregatet kan orsaka elektriska stotar.

* Nataggregatet ar endast dmnat fér inomhusbruk.

* Nataggregatet ar ingen leksak.

* Anslut aldrig utgangar fran tva eller flera ndtaggregatet, eller till andra system dar de kan
vara sammankopplade.

* Kontrollera ndtaggregatet regelbundet sa att den inte visar tecken pa mekaniska skador.
| sa fall far inte nataggregatet anvandas forran det reparerats eller ersatts.

* Nataggregatet far inte rengéras med vatska.

* Koppla bort nataggregatet fran leksaken fére rengéring.

¢ Lamplig stromkalla: 88020 LEGO® USB Charger.

27



28

NO

¢ Feilbruk av stremforsyningen kan fere til elektrisk stot.

 Stremforsyningen er kun beregnet pa bruk innenders.

* Stremforsyningen er ikke et leketay.

* Du ma aldri koble sammen utgangene fra to eller flere stramforsyninger - eller koble dem
til andre systemer hvor de kan bli koblet sammen.

 Kontroller stramforsyningen jevnlig for a sjekke at det ikke har oppstatt mekaniske skader
pa delene. Har slik skade oppstatt, skal stremforsyningen repareres eller skiftes fer videre
bruk.

o Ikke rengjer stremforsyningen med vaeske.

* Koble stremforsyningen fra leketayet for det skal rengjeres.

¢ Egnet stremforsyning: 88020 LEGO® USB-lader.

PT

* O uso incorreto da fonte de alimentagdo pode provocar choque elétrico.

A fonte de alimentagdo destina-se a ser usada apenas em espagos interiores.

* A fonte de alimentagdo elétrica ndo é um brinquedo.

* Nunca ligue saidas de duas ou mais fontes de alimentagdo entre si - nem a outros sistemas
onde possam ficar interligados.

o Verifique regularmente se existem danos mecanicos nas partes que compéem a fonte de
alimentagdo e se encontrar algum dano, ndo poderd voltar a usa-la até a mesma ter sido
reparada ou substituida.

¢ A fonte de alimentagdo ndo deve ser limpa com liquido.

¢ Desligue a fonte de alimentag&o do brinquedo antes de proceder a sua limpeza.

 Fonte de alimentag&do adequada: 88020 LEGO® Carregador USB.

EL

* H eaopaApévn xprion tou tpododotikol propei va pokaAéoet nAektpomAngia.

* To TPOPod0TIKS TTPOOPIZETaL Yia XPrON OE ECWTEPLIKOUG XWPOUG HOVO.

* To TPopodoTIKS Sev eival Ttatyvidt.

 Moté punv ouvdéete TG eE6doug amoé SUo 1) TteploodTepa TPoPodoTIKA - 1j o AAAa
cuotjpata émou pmopei va aAAnAocuvdéovtat.

* EAéyxeTE TAKTIKA TO TPOPOSOTIKS yia unxavikr) BAGRN twv eEaptnudtwy tou. Av
TIapatneroeTe Kamota ¢nutd, PNV XProlUoTIo|oeTe T TPOdOdOTIKS. ETlLIoKEUAOTE TO
1) QVTIKATACTAOTE TO.

* To TpododoTikd Sev Tpémel va kabapidetal pe uypd poidvTa.

¢ [MpLv ToV KABapPLopd, ATOCUVIECTE TO TPOPOSOTIKS ATIO TO TIALXVISL.

¢ KatdAAnAo tpododotikéd: 88020 LEGO® doptiotrig USB.



JP

RO EVL 2T B L RBOBNDHDET,
ERISENEATY

BRIEBEDHELTIEHDEEA

. %?Xt@%iﬁh‘B@ﬁt’&%ﬁbt DBEICEEGR AT BBt S X T AICER LIch LAWLWT<
e A

« RO m@ICEHB RGN B VD E SN ERIHIC IR L T TV BEA R Do 15E.
BB FTCIIRBEITIE T EDEBRZEDBNTIETLY,

cBROBFANICITRAEZERLBVT S,

s BFANDIRICIE ETEHER L BROFELZRMDAL TSV,

« X9 3 EIR:88020 LI, USB Fv—v—.

‘B

ZH

« EREAR S RIEAAIE,

« RERUEERER.

« AERIEIT A,

 DIMEER TR T HRIENEE, S EEEREM T s EERNRA L,

- EMREERTEAETAMMEIRE, WRIRR, WRIEERRMEFERZBIER.
- BENERRINEREIR,

TEEEIRZE, BEYRTRNER,

« EFHER: 88020 FEC°USB FRERER.

ZHTW

c AEERAERMERESHAEE.

- BRHEERENER,

« BRHEEARA,

« VDR MIEN LB EIRAAERS oA tHim B 51—l , SR LB = r AL BAREIBRI H A R R,

- EEAIRE BRI R D RE, SRR EARIAR, AN A E N E R R 5 A A,
- A ERRAEE R R,

« BRAIA R BRI TR R,

- B EIRIHEMERS 188020 4455° USB TE&E28 (2022 F) o

KO

T B2 XS BR AZSHH ZT0| LY -+ AELICE

<MY 22 A= HHEYLICE

T 38 A= ZZol orelLCh

< B2 MR S35 KIS F 1 0|4 AZSILE HH S5 FA|7[2| HZHE THE AlAHo]|
HASIK| O AL,

T 32 FANE FIINOR HASIH £F2| J| AN Oh o 25 helsth, ThaFl H20| YA
Al 2|E[ALE WA E Wb W@ S KIS ALK OtdA|R

« HE 33 KIS HHE 0|83 HA M= o ElL|CH

< HAG7| Moj| ZHZoM MY 33 EHRE Z2I5HAR

o Xt ME 32 &X|: 88020 2| 2°USB ST 7|,

29



30

RU

¢ HenpaBunnbHOE MCMOb30BaHWE UCTOUYHWUKA MUTAHWA MOXET MPUBECTU K MOPaXEHWIo
3M1EKTPUYECKMM TOKOM.

¢ VICTOUHMK MUTaHWS NMPeAHa3HauYeH UCKITIOUNTESTbHO [/1S UCMONb30BaHWS B MOMELLEHUN.

¢ VICTOUHVMK MUTaHWS 3TO HE UrpPYyLLKa.

* Hu B KoeM criyuae He coefiMHsNTe BbIXOAbl ABYX UK 60siee UCTOUHMKOB MUTaHWUS
HernocpefcTBEHHO APYr C APYrOM Ui C APYrOi CUCTEMOW, B KOTOPOW OHM MOTYT
COEANHUTBLCS Mexay Cobow.

¢ PerynspHo oCMaTpuBainTe UCTOUHWUK NMUTaHUSA Ha NPeAMET BbIBIEHUS MEXaHUUYECKUX
MOBPEXAEHUI1 €ro 3/1eMeHTOB. 3anpeLLaeTcs NCMOoMb30BaTh UCTOUYHMK MUTAHKSA B Cryyae
oBHapyxXeHWs NoBPEXAEHU — ero HeO6XO0AMMO OTPEMOHTUPOBATDL U 3aMEHUTD.

¢ 3anpeLLaeTcs NPON3BOANTL OUYNCTKY MCTOUHWUKA NMUTAHUSA C UCMONb30BAHMEM XUAKOCTH.

¢ Mepep 0UMCTKOM OTKITIOUNTE UCTOUHUK MUTAHMS OT UrPYLLIKK.

* MoaxoaALLMA UCTOUHMK NUTaHKa: agantep USB LEGO® (88020).

PL

* Korzystanie z zasilacza niezgodnie z przeznaczeniem moze by¢ przyczyna porazenia
pradem elektrycznym.

e Zasilacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

e Zasilacz nie jest zabawka.

¢ Nie wolno dopusci¢ do zetknigcia sie koricowek wyjs¢ dwoch lub wiecej zasilaczy ani ich
zetkniecia sie z uktadami, przez ktére moga one zostac ze sobg potgczone.

¢ Nalezy regularnie sprawdzac, czy zasilacz lub jego elementy nie ulegty uszkodzeniu
mechanicznemu. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac zasilacza
do czasu jego naprawy lub wymiany.

¢ Nie nalezy czyscic zasilacza ptynami.

 Przed czyszczeniem nalezy odtaczy¢ zasilacz od zabawki.

¢ Odpowiedni zasilacz: 88020 LEGO® tadowarka USB.

&z

¢ Nespravné pouziti napajeciho zdroje mize zpusobit uraz elektrickym proudem.

¢ Napajeci zdroj je uréen pouze pro vnitini pouziti.

¢ Napajeci zdroj neni hracka.

¢ Nikdy nespojujte vystupy ze dvou nebo vice napdjecich zdroju - ani je nezapojujte do
jinych systémd, kde by mohlo dojit k jejich propojenti.

 Napajeci zdroj pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k jeho mechanickému poskozeni.
V pripadé zjisténi poskozeni nesmi byt napajeci zdroj pouzivan a musi byt opraven nebo
nahrazen novym.

¢ Napajeci zdroj nesmi byt ¢istén pomoci kapalin.

e Pred ¢isténim odpojte napajeci zdroj od hracky.

¢ Vhodny privod elektrického proudu: 88020 LEGO® USB nabijecka.



SK

* Nespravne pouzivanie zdroja napajania moze spdsobit zasah elektrickym pridom.

¢ Zdroj napdjania je urceny iba na pouZzitie vnutri.

¢ Zdroj napajania nie je uréeny na hranie.

* Nikdy nespdjajte vystupy dvoch alebo viacerych zdrojov napdjania, ani ich nepouzivajte
v inych systémoch, kde by mohli byt vzajomne prepojené.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i nedoslo k mechanickému poskodeniu zdroja napajania. V pripade,
Ze odhalite poskodenie, zdroj napéjania sa nesmie pouzivat, kym sa neopravi alebo
nevymeni.

e Zdroj napéjania sa nesmie Cistit tekutinou.

¢ Pred cistenim odpojte zdroj napdjania od hracky.

¢ Vhodné napdjanie: 88020 LEGO® USB nabijacka.

HU

* A tapegység helytelen hasznalata aramitést okozhat.

¢ A tdpegység csak beltéri haszndlatra alkalmas.

¢ A tdpegység nem jatékszer.

¢ Nem szabad két vagy tébb tapegység kimenetét 6sszekdtni, vagy mds olyan rendszerhez
csatlakoztatni, amelyen keresztil elektromos kapcsolat johet létre kozottik!

¢ Rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem érte-e mechanikai karosodas a tapegység elemeit,
és ha barmilyen kdrosodas lathatd, a tapegységet addig nem szabad hasznalni, amig meg
nem javitjak, vagy ki nem cserélik!

¢ A tdpegységet nem szabad lemosni, vagy folyadékkal tisztitani!

o Tisztitas el6tt huzd ki a tépegységet a jatékbol!

* A megfelel6 tdpegység: 88020 LEGO® USB tolté.

UA

¢ HeHanexHe BUKOPUCTaHHA Br1oka XMBMEHHS MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

¢ BJIOK XMBNEHHS NPU3HAYEHO A1 BUKOPUCTAHHS BUKITIOYHO B MPUMILLLEHHI.

* BJIOK XXMBNEHHS — He irpaLuka.

¢ Hikonu He 3eaHyNTe KOHTAKTW 4BOX i BinbLue 6/10KIB XWBMNEHHS | HE MigkioyanTe ix Ao
HLIMX CHCTEM, [ie MOXe BCTaHOBUTUCA 3'€HAHHS MK HUMU.

¢ PerynsipHo ornspaiTte 6510K XMBMEHHS, o6 BUACHO BUABUTI MeXaHiUHi MOLIKOMXEHHS M10ro
YacTUH. He BUKOPUCTOBYWTE MOLWKOAXEHWU BIOK XUBNEHHS — NOrO HEOBXIAHO
BiPEMOHTYBATM 360 3aMiHUTW.

¢ He BUKOPUCTOBYWTE PiAVHM ONS OUULLEHHS BI10Ka XUBMEHHS.

¢ Mepen YMLLEHHSIM BifKMIOUiTb 610K XUBNEHHS Bif, irpaLuku.

* HeobxigHe axepeno xusneHHs: 88020 LEGO® 3apsaaHuii npuctpin USB.
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HR

* Zbog pogresne uporabe izvora napajanja moze doci do elektri¢nog udara.

* Izvor napajanja namijenjen je samo unutarnjoj uporabi.

¢ [zvor napajanja nije igracka.

¢ Ne povezujte izlaze iz dva ili viSe izvora napajanja ili na sustave gdje se mogu medusobno
povezati.

¢ Redovito provjeravajte da na izvoru napajanja i njegovim dijelovima nema mehanickih
ostecenja, a ako se otkrije ostecenje, nemoijte rabiti izvor napajanja dok se ne popravi
ili zamijeni.

e [zvor napajanja ne smije se Cistiti tekué¢inom.

o Iskljucite izvor napajanja iz igracke prije ¢is¢enja.

s Prikladan izvor napajanja: 88020 LEGO® USB punjac.

SR

¢ MorpeluHa ynotpeba Hanajarba MOXeE @ AoBeAe A0 CTPYjHOr yaapa.
* Hanajarbe je HaMereHO 3a ynoTpeby caMo y 3aTBOPEHOM MPOCTopy.
* Hanajarbe Huje urpavka.

* Hukapa HEMOjTE cnajam u3nase nBa Wiv BULle Hanajal—ba ANPEKTHO — U Ha pyre cucreMe

rAe ce Mory nosesatu.

* PeOBHO MNpernefajte Hanajake Aa BUAUTE Aa /W MOCTOje MexaHnuka owTehersa Aenosa,
a ykonvko npoHahete owrtehersa, Hanajake HEMOjTE KOPUCTUTM AOK ra He MOMpPaBuTe Unu
3aMeHuTe.

¢ He unctute Hanajarbe TeuHoLlhy.

¢ /ickonuajTe Hamajakbe U3 urpauke npe ynwhemsa.

¢ Ogrosapajyhe Hanajarbe: 88020 LEGO® USB nyHau.

MK

¢ MorpeluHaTa ynoTtpeba Ha HamnojyBaHE€TO CO eNeKTPUYHA EHEPrija MoXe a NpeansBuKa
CTpyeH yaap.

* HanojyBar-€TO CO eNneKTpUYHa eHepruja e camMo 3a BHaTpeLluHa ynoTtpeba.

* HanojyBaHeTO CO eNeKTPUYHA EHEPruja He e Urpauvka.

* Hukoralu He NoBp3yBajTe U3Ne3n Of ABe UM NoBEKe HanojyBakba - UM CO APYrU CUCTEMU
Kaje WTO MOXe Aa ce NoBp3aT.

* PefoBHO nposepyaajre Aanu genosute Ha HanoijaH:eTo MMaaT MEXaHNUKKM OITeTyBaHa
1 JOKONIKY OTKPUETE OLUTETYBaH-E, HAMojyBaHeTO HEMA [1a MOXe Aa CE KOPUCTU A0AEKa
He ro nonpasuTe Un 3aMeHunTe.

¢ HanojyBarbeTo He Tpeba Aa ce YMCTU CO TeYHOCT.

* cknyyeTe ro HanojyBarbeTO Of] UrpaukaTa npef YNCTeHe.

¢ CoofiBeTHO HanojyBarse: 88020 LEGO® USB nonHau.
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¢ Nepravilna uporaba elektricnega napajanja lahko pripelje do elektricnega udara.

¢ Napajalnik je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih.

¢ Napajalnik ni igraca.

* Nikoli ne smete spojiti izhodov dveh ali ve¢ napajalnikov ali pa jih povezati z drugimi
sistemi, kjer bi se lahko spojili.

* Redno pregledujte napajalnik in ¢e najdete mehanske poskodbe na njegovih sestavnih
delih, ga ne smete uporabljati, dokler ni popravljen ali zamenjan.

¢ Napajalnika ne smete Cistiti s teko¢inami.

e Pred ¢is¢enjem z igrace odklopite napajanje.

¢ Ustrezno napajanje: 88020 LEGO® USB polnilnik.

RO

e Utilizarea necorespunzatoare a sursei de alimentare poate cauza electrocutare.

* Sursa de alimentare este destinata numai utilizarii in interior.

e Sursa de alimentare nu este o jucarie.

¢ Nu conecta niciodata iesiri de la doua sau mai multe surse de alimentare - sau la alte
sisteme unde ar putea fi interconectate.

¢ Examineaza regulat sursa de alimentare pentru eventuale deteriorari mecanice ale pieselor
sale, si daca se descopera deteriorari, sursa de alimentare nu trebuie folositd pana nu a fost
reparatd sau inlocuita.

* Sursa de alimentare nu trebuie curdtata cu lichide.

* Deconecteazd sursa de alimentare de la jucdrie inainte de curdtare.

* Sursé de alimentare adecvaté: 88020 LEGO® incércétor USB.

BG

* HenpaBWIHOTO M3MOM3BaHE Ha 3aXPaHBaHETO MOXe [ia MPUYMHM TOKOB yAap.

* 3axpaHBaHETO e 3a yrnotpeba caMo Ha 3aKpuTo.

* 3axpaHBaHETO He e urpayka.

* HyKora He CBbp3BaTe U3XOAUTE OT iBE UM NOBEUe 3aXPaHBaHWA €VH KbM APYrF, HATO KbM

LPYrvi CUCTEMM, B KOUTO Te Brxa MOr/IN ia Ce CBbPXaT MOMEXAY CU.

. ﬂpoaepﬂaame PenoBHO 3a MEXaHUYHM NMOBPEeAN Ha YaCTUTE N aKo OTKpueTe nospena,
He 13non3BainTe 3aXxPaHBaHETO, 10KaTO He 6b/le PEMOHTUPAHO MMM 3aMEHEHO.

* 3axpaHBaHeTO He TpABBa Aa Ce MOYMCTBA C TEUHOCTM.

* 3knioueTte 3aXpaHBAHETO OT UrpavkaTta Npeamn NoYnmcTeaHe.

¢ MopxopfsLLo 3axpaHBaHe: 88020 LEGO® USB 3apsaHO YCTPOMCTBO.

Lv

¢ Barosanas avota nepareiza lietosana var izraisit elektriskas stravas triecienu.

¢ BaroSanas avots paredzéts izmantosanai tikai telpas.

¢ Barosanas avots nav rotallieta.

¢ Nedrikst savienot divu vai vairaku baroSanas avotu izvadus vai pievienot tos citam
sistémam, kuras varétu veidoties savstarpéjs saslégums.

¢ Regulari japarbauda, vai baroSanas avota dalam nav bojajumu; atkldjot bojajumus,
baroSanas avotu nedrikst lietot, kamér tas nav salabots vai nomainits.

* BaroSanas avota tiriSanai nedrikst izmantot Skidrumus.

¢ Pirms tiriSanas barosanas avots jaatvieno no rotallietas.

¢ Piemérots barosanas avots: 88020 LEGO® USB ladétsjs.
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ET

« Toiteallika vale kasutamine vdib p&hjustada elektriloogi.

« Toiteallikas on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides.

¢ Toiteallikas ei ole manguasi.

¢ Mitte kunagi ei tohi kahe voi enama toiteallika valjundklemme omavahel ihendada.
Toiteallikaid ei tohi Uhendada ka mis tahes teiste stisteemidega nii, et toiteallikad voiksid
omavahel Ghendusse sattuda.

¢ Kontrollige korraparaselt, et toiteallika osadel ei oleks mehaanilisi kahjustusi. Juhul kui
mehaanilised kahjustused on tekkinud, ei tohi toiteallikat kasutada enne, kui see on
parandatud voi valja vahetatud.

« Toiteallikat ei tohi puhastada vedelikuga.

¢ Enne puhastamist lahutage toiteallikas ménguasja kiljest.

« Sobiv toiteallikas: 88020 LEGO® USB-laadija.

LT

e Jei maitinimo $altinis naudojamas netinkamai, galimas elektros smugis.

¢ Maitinimo $altinis skirtas naudoti tik patalpose.

* Maitinimo $altinis néra Zaislas.

e Jokiu badu nesujunkite iSvady, einanciy i$ dviejy ar daugiau maitinimo Saltiniy. Taip pat
nejunkite maitinimo Saltiniy prie kity sistemy, per kurias $iy Saltiniy iSvadai galéty bati
sujungti tarpusavyje.

* Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo $altinio dalys nepaZeistos mechaniskai. Aptike
kokiy nors pazeidimy, daugiau jo nenaudokite, kol jis bus sutaisytas arba pakeistas.

* Nevalykite maitinimo $altinio skysciais.

¢ Prie$ valydami atjunkite maitinimo 3altinj nuo Zaislo.

 Tinkamas maitinimo $altinis: 88020 LEGO® USB jkroviklis.

TR

¢ Gug kaynaginin yanlis kullanimi, elektrik garpmasina neden olabilir.

¢ GUg kaynag), yalnizca kapali alanda kullanim igindir.

¢ Glg kaynagi, oyuncak degildir.

¢ Higbir zaman iki ya da daha fazla gli¢ kaynaginin gikislarini birbirine veya birbirlerine bagli
olabilecekleri bagka sistemlere baglamayin.

* Glg kaynaginizin herhangi bir pargasinda mekanik hasar olup olmadigini diizenli olarak
kontrol edin; hasar varsa glig kaynagi tamir edilene ya da yenilenene kadar kullanmayin.

* Glg kaynad, siviyla temizlenmemelidir.

¢ Temizlemeden 6nce guig kaynagini oyuncaktan ayirin.

¢ Uygun guig kaynagi: 88020 LEGO® USB Sarj Cihazi.
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¢ Penyalahgunaan pemasok daya dapat menyebabkan sengatan listrik.

¢ Pemasok daya hanya untuk penggunaan di dalam ruangan.

¢ Pemasok daya bukanlah mainan.

¢ Jangan pernah menghubungkan bagian output dari dua atau lebih pemasok daya, atau ke
sistem lain sehingga dapat saling berhubungan.

* Periksa secara berkala apakah ada kerusakan mekanis pada komponen pemasok daya, dan
jika ada kerusakan, pemasok daya tidak boleh digunakan sampai diperbaiki atau diganti.

¢ Pemasok daya tidak boleh dibersihkan dengan cairan.

¢ Putuskan sambungan pemasok daya dari mainan sebelum dibersihkan.

¢ Pemasok daya yang sesuai: USB Charger 88020 LEGO®.

MS

¢ Penyalahgunaan bekalan kuasa boleh menyebabkan kejutan elektrik.

¢ Bekalan kuasa adalah untuk kegunaan dalam bangunan sahaja.

¢ Bekalan kuasa bukan barang mainan.

¢ Jangan sambung output daripada dua bekalan kuasa atau lebih atau kepada sistem lain
untuk elak saling bersambung.

¢ Periksa bekalan kuasa secara kerap bagi kerosakan mekanikal pada bahagiannya, dan jika
kerosakan ditemui, bekalan kuasa tidak boleh digunakan sehingga ia dibaiki atau diganti.

» Bekalan kuasa tidak boleh dibersihkan menggunakan cecair.

e Putuskan bekalan kuasa daripada barang mainan sebelum pembersihan.

¢ Bekalan kuasa yang sesuai: Pengecas USB 88020 LEGO®.
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CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an
incorrect type.

ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie
durch einen ungeeigneten Batterietyp ersetzt wird.
ATTENTION : Risque d'explosion si la pile est remplacée par
un modeéle incompatible.

ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria & sostituita
con una di tipo errato.

VOORZICHTIG: Explosiegevaar indien de batterij wordt
vervangen door een onjuist type.

PRECAUCION: Sustituir la bateria por otra de tipo incorrecto
representa un riesgo de explosion.

ADVARSEL: Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet
udskiftes med en forkert type.

VARUD: Hzetta & sprengingu ef rafhlédunni er skipt Gt fyrir
rafhlédu af rangri gerd.

VAROITUS: Rajahdysvaara, jos pariston tilalle vaihdetaan
vaaran tyyppinen paristo.

VARNING: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot ett batteri
av fel typ.

FORSIKTIG: Kan eksplodere hvis batteriet skiftes ut med feil
type batteri.

ATENCAO: Risco de explosdo se as pilhas forem
substituidas por um tipo incorreto.

MPOZOXH: Kivduvog ékpnéng edv n pmatapia
avtikataotabel pe pia GAAN Aaveaopévou tutou.
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BHWUMAHWE! YcTaHOBKa an1eMeHTa NUTaHusa
HEMNpPaBUIbHOrO TUMNAa MOXET MPUBECTU K €ro B3pbiBY.

PL
Ccz
SK
HU
UA
HR
SR
MK
SL
RO
BG
Lv
ET
LT
TR
AR
ID

MS

UWAGA: Zastosowanie nieprawidtowego typu baterii

stwarza zagrozenie wybuchem.

POZOR: V pfipadé nahrazeni baterie nespravnym typem
hrozi riziko vybuchu.

VAROVANIE: Ak batériu nahradite nespravnym typom, hrozi
riziko vybuchu.

VIGYAZAT! Robbanasveszély, ha az akkumulatort nem
megfeleld tipusura cserélik.

OBEPEXXHO! K10 BCTaBUTU HEBIAMOBIAHUA TUMN

BaTapeWiku, Moxe cTaTucs BUBYX.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni

vrstom koja nije propisana.

OMPE3: OnacHocT of, ekcrino3uje ako ce batepuja 3aMeHn
HeoparosapajyhoM BpcToM.

BHUMAHMWE: IMa p13uk of eKkcniosuja, ako baTtepujata e
3aMeHeTa Co MorpeLUeH Tur.

POZOR: Ce vstavite baterijo napa&nega tipa, tvegate, da bo

eksplodirala.

ATENTIE: risc de explozie dacd bateria este inlocuita cu una

de un tip incorect.

BHUMAHMWE: MMa puck OoT ekcrnnosus, ako batepusTta 6bae
3aMeHeHa C TakaBa OT HenpaBWeH TUM.

UZMANIBU! Ja baterija tiek nomainita ar nepareiza tipa
bateriju, pastav spradziena risks.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht, kui patarei asendatakse vale

tlupi patareiga.

ATSARGIAI! |stacius netinkamo tipo elementa, gali kilti

sprogimo pavojus.

UYARI: Yanlis turun kullanilirsa patlama riski bulunur.
o 38 goi dyylladl Jlaiwl dll> (9 )laidl jlas tdais
HATI-HATI: Risiko ledakan dapat timbul jika baterai diganti

dengan jenis yang berbeda.

PERINGATAN: Risiko letupan jika bateri ditukarkan dengan

jenis bateri yang salah.



EN

Warning! Do not dispose of your battery by incineration. Dispose of the battery in
accordance with the current legislation in your country. Do not short-circuit the battery.
Do not damage the battery. Do not dispose in fire. Never use a damaged battery.

DE

Achtung! Akkus durfen niemals durch Verbrennen entsorgt werden. Entsorgen Sie den
Akku gemaB der geltenden Gesetzgebung in Ihrem Land. SchlieBen Sie den Akku nicht
kurz. Beschéadigen Sie den Akku nicht. Nicht ins Feuer werfen. Verwenden Sie niemals
einen beschadigten Akku.

FR

Attention ! N'éliminez pas votre batterie par incinération. Jetez la batterie conformément
a la législation en vigueur dans votre pays. Ne cour-circuitez pas la batterie.
N'endommagez pas la batterie. Ne jetez pas la batterie au feu. N'utilisez jamais une
batterie endommagée.

IT

Attenzione! Non smaltire la batteria per incenerimento. Smaltire la batteria
conformemente alle leggi in vigore nel proprio paese. Non mandare la batteria in
cortocircuito. Non danneggiare la batteria. Non smaltire gettando la batteria nel fuoco.
Non usare mai una batteria danneggiata.

NL
Waarschuwing! Gooi uw batterij nooit bij het restafval. Gooi de batterij weg met in

achtneming van de geldende regelgeving in uw land. Vermijd kortsluiting van de batterij.

Zorg ervoor dat de batterij niet beschadigd raakt. Niet in vuur gooien. Gebruik nooit een
beschadigde batterij.

ES

jAdvertencia! No deseche la bateria por incineracién. Deseche la bateria de acuerdo con
la legislacion vigente en su pais de residencia. No cortocircuite la bateria. No dafie la
bateria. No la arroje al fuego. No use nunca una bateria dafiada.

DA

Advarsel! Batteriet ma ikke bortskaffes ved forbraending. Bortskaf batteriet i
overensstemmelse med galdende lovgivning. Undga at kortslutte batteriet. Undga at
beskadige batteriet. Bortskaf ikke batteriet ved at kaste det ind i ild. Brug aldrig et
beskadiget batteri.

IS

Vidvorun! Fargid rafhlédunni ekki i sorpbrennslu. Fargid rafhlédunni i samraemi vid
gildandi l6ggjof i vikomandi landi. Valdid ekki skammhlaupi i rafhlédunni. Valdid ekki
skemmdum & rafhlédunni. Fargid ekki med brennslu. Aldrei skal nota skemmda rafhlédu.
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FI

Varoitus! Al havita akkua polttamalla. Toimita akku paikallisten Jatehuoltomaaraysten
mukaiseen kerdyspisteeseen. Al aiheuta oikosulkua akun napojen valilla. Alé vahingoita
akkua. Al& heita akkua avotuleen. Al4 koskaan kayta vaurioitunutta akkua.

SV

Varning! Gor dig inte av med batteriet genom férbranning. Kassera batteriet

i enlighet med géllande lagstiftning i ditt land. Kortslut inte batteriet. Skada inte batteriet.
Sléng inte i 6ppen eld. Anvand aldrig ett skadat batteri.

NO

Advarsel! Ikke brenn batteriet. Batteriet skal avhendes i overensstemmelse med
gjeldende nasjonal lovgivning. Ikke kortslutt batteriet. Ikke skad batteriet. Ikke kast
batteriet i apen ild. Bruk aldri skadde batterier.

PT

Aviso! Ndo elimine a sua bateria por incineragdo. Elimine a bateria de acordo com a
legislagdo em vigor no seu pais. Ndo deixe a bateria entrar em curto-circuito. Ndo
danifique a bateria. Ndo atire para o lume. Nunca use uma bateria danificada.

EL

Mpoewdomoinon! Mnv anotedppwvete T pnatapia. AloppiPte t pnatapia clppwva pe
NV WoxUouca VopoBeaia tng xwpag oag. Mnv BpaxUKUKAWVETE Tn pratapia. Mnv
mpokaAeite {nuid otn pnatapia. Mnv amnoppintete ) unatapia oe pwtid. Moté pnv
XPnotuoTmoleite umatapia mou éxet pOOPEG.
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RU

BHMMaHwMe! 3anpeLaeTcs yTUIn3npoBaTh akkyMynsSTOPHYIO 6aTapeto NyTeM CXUraHus.
YTUNU3MPYITe aKKyMYNSATOPHYIO 6aTapeto B COOTBETCTBUM C 3aKOHOLAATENbCTBOM,
[leNCTBYIOLLMM B Ballel cTpaHe. He lonyckaiTe KOpOTKOro 3aMblkaHus 6atapeu.

He noBpexpaite 6atapeto. He 6pocaiite 6aTtapeto B OroHb. Hu B KOeM crnyyae He
MCcnosnb3yiTe NoBpexAeHHYo 6aTapelo.

PL

Uwaga! Akumulatora nie wolno spala¢. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw dotyczacych utylizacji akumulatoréw. Nie wolno zwierac stykéw
akumulatora. Nie wolno uszkadza¢ akumulatora. Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.
Nigdy nie uzywac¢ uszkodzonego akumulatora.

cz

Upozornéni! Pouzitou baterii nepalte. Baterii likvidujte v souladu s platnymi pravnimi
predpisy ve vasi zemi. Baterii nezkratujte. Baterii nijak neposkozujte. Baterie nevhazujte
do ohné. Nikdy nepouZzivejte poskozenou baterii.

SK

Upozornenie! PouZitu batériu nepalte. Batériu likvidujte v sulade s platnou legislativou
vo vasej krajine. Batériu neskratujte. Batériu nenicte. Batériu nevhadzujte do ohria. Nikdy
nepouzivajte poskodenu batériu.

HU

Figyelmeztetés! Az akkumuldtort nem szabad tlizbe dobni. Az akkumuldtort az orszagban
érvényes jogszabdlyoknak megfeleléen kell a hulladékgyjtdbe juttatni. Soha ne hozzon
létre révidzarlatot az akkumulator kivezetései kozott. Ovja az akkumulatort a sériiléstol.
Ne tegye tlizbe! Soha ne hasznaljon megrongdlédott akkumulatort!

UA

ObepexHo! 3a60POHAETLCS YTUNMI3YBaTU aKyMYNATOP LUMSXOM CManioBaHHS. YTURIi3ynTe
aKyMynsaTop BifnoBifHO A0 YWHHOrO 3aKOHOAABCTBA BaLLOi KpaiHW. 3a6opoHsiETbCA
POBUTH KOPOTKE 3aMUKaHHS aKyMyNaTOpa. 3a60POHSETLCS MOLIKOMXYBATU aKyMyNaTop.
3abopoHSETbCA cnanoBaTh. Hikonn He BUKOPUCTOBYITE MOLLKOXEHY H6aTapeto.

HR

Upozorenje! Ne zbrinjavajte bateriju spaljivanjem. OdlozZite bateriju u skladu s vazec¢im
propisima u vasoj zemlji. Nemojte kratko spajati bateriju. Nemojte ostecivati bateriju.
Nemojte je bacati u vatru. Nikad nemojte rabiti oste¢enu bateriju.

SR

Ynosoperse! HeMojTe Aa ofnaxete y otnag 6atepujy cnarbmsarbeM. Oanoxute
6aTepujy y oTNaa y ckyiafly ca akTyesIHMM 3aKOHOM Y BaLLoj ApxaBu. HeMojTe aa
13asuBarte kpatak croj 6atepuje. He owTehyjte 6atepujy. He 6auajte y Batpy. Hukaa He
KopucTuTe owTtehery 6atepujy.
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MK

MNpepynpenysare! He ce ocnoboaysajte op 6atepujata co roperse. copnere ja
6aTepujaTa BO COrMAacHOCT CO akTyesiHaTa JIerncnaTiea Bo BallaTa 3eMja. He
nNpeAn3BKKYBajTe KPATOK Croj Ha baTepujaTa. He owTeTtyBajTe ja 6atepujata. He dpnajte
BO OraH. Hukoralu He kopucTeTe oluTeTeHa 6aTepuja.

SL

Opozorilo! Baterije ne zavrzite s seziganjem. Baterijo zavrzite v skladu
z veljavnimi predpisi v vasi drzavi. Baterije ne spravljajte v kratek stik.
Baterije ne poskodujte. Baterije ne vrzite v ogenj. Nikoli ne uporabljajte
poskodovane baterije.

RO

Avertisment! Nu eliminati bateria prin incinerare. Eliminati bateria in conformitate cu
legislatia actuala din tara dvs. Nu scurtcircuitati bateria.

Nu deteriorati bateria. Nu o aruncati in foc. Nu folositi niciodata

o baterie deterioratd.

BG

MpepynpexaeHne! He nsxebpnsiite 6aTeprsTta KaTo OTNaAbK 3a U3rapsiHe.
M3xBbpnsaiiTe 6aTeprsTa B CbOTBETCTBUE C AEMCTBALLMUTE 3aKOHM Ha CTpaHaTa. He
cBbp3BaWiTe baTepuaTa Ha Kbco. He noBpexpaaliTe 6atepusTa. He s XBbpnsnTe B OrbHs.
Hukora He nsnonseaiTe nospeaeHa 6atepus.

Lv

Bridinajums! No akumulatora nedrikst atbrivoties, to sadedzinot. Atbrivojieties no
akumulatora atbilstosi jasu valsti spéka esoSajiem tiesibu aktiem. Neizraisiet akumulatora
Issavienojumu. Nesabojajiet akumulatoru. Nemetiet akumulatoru uguni. Nekad nelietojiet
bojatu akumulatoru.

ET

Hoiatus! Arge kérvaldage akut pdletamise teel. Kérvaldage aku vastavalt teie riigis
kehtivatele digusaktidele. Arge lihistage akut. Arge kahjustage akut.

Ei tohi kdrvaldada péletades. Arge kunagi kasutage kahjustatud akut.

LT

|spéjimas! Baterijos negalima Salinti deginant. Pasalinkite baterijg laikydamiesi Salyje
galiojanciy teisés akty. Saugokite baterijg nuo trumpojo jungimo. Nepazeiskite baterijos.
Nesalinkite degindami. Nenaudokite pazeistos baterijos.



TR
Uyar! Pili yakarak imha etmeyin. Pili, Ulkenizdeki gegerli mevzuata gére imha edin. Pile
kisa devre yaptirmayin. Pile hasar vermeyin. Atese atmayin. Hasarli pili asla kullanmayin.
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Peringatan! Jangan buang baterai dengan membakarnya. Buanglah baterai sesuai
dengan peraturan di negara Anda. Jangan pernah membuat arus-pendek pada baterai.
Jangan rusak baterai. Jangan buang baterai ke dalam api. Jangan gunakan baterai yang
rusak.

MS

Amaran! Jangan lupuskan bateri anda melalui pembakaran. Lupuskan bateri menurut
undang-undang semasa di negara anda. Jangan buat litar pintas dengan bateri. Jangan
rosakkan bateri. Jangan buang ke dalam api. Jangan gunakan bateri yang rosak.
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EN/ENUS
This wireless LEGO® charger may interfere with other wireless devices placed in close vicinity. It has been tested and
certified together with the power supply for toys recommended in these instructions.

DE
Dieses kabellose LEGO® Ladegerat kann andere kabellose Geréte in der ndheren Umgebung stéren. Es wurde zusammen
mit dem in dieser Anleitung empfohlenen Netzteil fiir Spielzeuge getestet und zertifiziert.

FR/FRCA
Ce chargeur sans fil LEGO® peut interférer avec d'autres appareils sans fil placés a proximité immédiate. Il a été testé et
certifié pour étre utilisé avec l'alimentation des jouets recommandés dans ces instructions.

IT
Questo caricatore LEGO® wireless pud interferire con altri dispositivi wireless presenti nelle vicinanze. E stato testato e
certificato insieme all'alimentatore per giocattoli consigliato in queste istruzioni.

NL
Deze draadloze LEGO® oplader kan interferentie veroorzaken met andere draadloze apparaten in de buurt. De oplader is,
samen met de voeding, getest en gecertificeerd voor speelgoed dat in deze instructies wordt aanbevolen.

ES/ESMX

Este cargador inaldmbrico LEGO® puede causar interferencias en otros dispositivos inaldmbricos cercanos a él. Ha sido
sometido a los ensayos necesarios, habiendo obtenido, junto con la fuente de alimentacion para juguetes recomendada
en estas instrucciones, la certificacién correspondiente.

DA
Den tradlese LEGO® oplader kan forstyrre andre tradlese enheder i naerheden. Den er testet og certificeret sammen med
den stremforsyning til legetej, der anbefales i denne vejledning.

IS
betta pradlausa LEGO®-hledslutaeki kann ad valda truflunum i 68rum pradlausum taekjum i grenndinni. Pad hefur verid
profad og hlotid vottun fyrir notkun med aflgjafanum fyrir leikféng sem maelt er med i pessum leidbeiningum.

FI
Tama langaton LEGO® laturi saattaa hairitda muiden ldhelld olevien langattomien laitteiden toimintaa. Laturi on testattu ja
hyvéksytty kaytettavaksi ndissa ohjeissa suositellun, leluille tarkoitetun virtaldhteen kanssa.

S
Denna tradlésa LEGO® laddare kan stéra andra tradlésa enheter som placeras i ndrheten. Laddaren har testats och
certifierats tillsammans med den strémférsérjning fér leksaker som rekommenderas i dessa instruktioner.

NO
Denne tradlese LEGO® laderen kan forstyrre andre tradlese enheter i umiddelbar naerhet. Laderen og stremforsyningen er
testet og sertifisert for bruk med leker som anbefales i denne bruksanvisningen.



PT/PTBR
Este carregador sem fios LEGO® pode interferir com outros dispositivos sem fios nas proximidades. Foi testado e
certificado juntamente com a fonte de alimentagdo para brinquedos recomendada nestas instrugdes.
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BecnpoBofHoe 3apaaHoe ycTponcTeo LEGO® MoxeT co3faBaTb NoMexv Ans Apyrux 6ecnpoBoAHbIX MpuGopos,
PAaCMONOXeHHbIX B HEMOCPEACTBEHHOM B1M30CTU. UCnbiTaHWe U cepTUdMKaLIMSA YCTPOMCTBA MPOBOAWINCE BMECTE C
6710KOM NUTAHWUA AN UFPYLLEK, PEKOMEHAOBAHHDBIM B 3TUX UHCTPYKLIUAX.

PL
Ta bezprzewodowa tadowarka LEGO® moze zaktécac dziatanie innych urzgdzen bezprzewodowych umieszczonych w
poblizu. Zostata ona przetestowana i certyfikowana wraz z zasilaczem do zabawek zalecanym w niniejszych instrukcjach.

cz
Tato bezdratova nabijecka LEGO® mUZe rusit jind bezdratova zafizeni umisténd v bezprostredni blizkosti. Byla otestovana a
certifikovana spole¢né s napéjecim zdrojem pro hracky doporu¢enym v tomto ndvodu.

SK
Tato bezdrotova nabijacka LEGO® moze ovplyviiovat iné bezdrotové zariadenia umiestnené v tesnej blizkosti. Vyrobok bol
otestovany a certifikovany spolus napajacim zdrojom pre hrac¢ky odporiéanym v tychto pokynoch.

HU
Ez a vezeték nélkuli LEGO® toltd zavarhatja a kdzelében taldlhatd egyéb vezeték nélkili eszkozok miikodését. A toltd és a
tapegység a hasznalati Utmutatéban ajanlott jatékokkal tesztelésre és tanusitasra kerdlt.
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UA

Liei 6e3npotosuin 3apaaHuii NpucTpilt LEGO® Moxe cTBOpIOBaTM NepeLkoam Ans iHwmx 6e34poToBux NpUcTpois,
po3mileHux y 6esnocepenHiv 6nm3bkocTi. BiH npoTecToBaHMi | cepTUPIKOBaHUA Pa30oM i3 peKOMEHA0BAaHWUM Y Liild IHCTPYKLT
6110KOM XMBNEHHS ANS irPaLLOK.

HR
Bezi¢ni LEGO® punja¢ moze ometati rad drugih bezi¢nih uredaja u blizini. Ispitan je i certificiran s izvorom napajanja za
igracke €iju upotrebu predlazemo u uputama.

SR
OBaj 6exmuHN LEGO® nyHbay Moxe Aa oMeTa Apyre 6exuuHe ypehaje koju ce Hanase y HermocpeaHoj 6rm3unHn. Myrbau je
TECTUPaH M CepTMPMKOBAH 3ajefHO Ca HamnajakeM 3a Urpayke Koje je Npenopy4eHo y OBOM yNyTCTBY.

MK
0OBOj 6e3xmueH nonHay LEGO® Moxe Aa UM Npeun Ha apyruTe 6e3xnMUHu ypeam WTo ce HaoraaT Bo HenocpeaHa bnusumHa.
MonHayoT e TeCTMpPaH 1 CepTUPULIMPaH 3aeAHO CO M3BOPOT Ha HaMojyBaH-e 3a Urpayukn NpenopayaH BO OBa yNaTcTBO.

SL
Brezzi¢ni polnilnik LEGO® lahko moti druge brezziéne naprave v blizini. Preizkusen in certificiran je bil skupaj z napajalnikom
za igrace, priporoc¢enim v teh navodilih.

RO
Tncércatorul LEGO® wireless poate interfera cu alte dispozitive wireless aflate in proximitate. A fost testat si certificat
impreuna cu sursa de alimentare pentru jucdriile recomandate in aceste instructiuni.

BG

Be3xnuHoTO 3apaaHo ycTporcTBo LEGO® Moxe Aa cMyLaBa pabortaTa Ha Apyru 6e3xnMyHM yCTPONCTBA, MOCTaBEHU B
HernocpencTeeHa 61m3ocT. YCTDOIZCTBOTO € U3NUTaHo N CepTMdJVILI,IApaHO 3ae[HO CbC 3aXpPaHBAHETO 3a UrpayYku,
npenopb4yaHo B Te3U UHCTPYKL NN,

LV
Sis LEGO® bezvadu ladétajs var traucét citu tuvuma eso$u bezvadu ieric¢u darbibu. Tas ir parbaudits un sertificéts kopa ar
barosanas iekartam rotallietam, kas ieteiktas $ajos noradijumos.

ET
See juhtmevaba LEGO® laadija voib segada teiste ldhedale paigutatud juhtmevabade seadmete t66d. Seda on testitud ja
sertifitseeritud koos selles juhises valja toodud ménguasjade toiteks.

LT
Sis belaidis LEGO® jkroviklis gali trukdyti kitiems netoli esantiems belaidziams jrenginiams. Jis yra isbandytas ir sertifikuotas
naudoti su Siose instrukcijose rekomenduojamu Zaisly maitinimo $altiniu.

TR
Bu kablosuz LEGO® sarj aleti, yakinindaki diger kablosuz cihazlarla parazit olusturabilir. Sarj aleti, oyuncaklarin bu
talimatlarda tavsiye edilen guig kaynadiyla test edilmis ve sertifikalandirilmistir.
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ID
Pengisi daya LEGO® nirkabel ini dapat mengganggu perangkat nirkabel lain yang diletakkan di dekatnya. Pengisi daya ini
telah diuji dan disertifikasi bersama dengan catu daya untuk mainan yang direkomendasikan dalam instruksi ini.

MS

Pengecas LEGO® wayarles mungkin mengganggu peranti wayarles lain yang diletakkan di kawasan sekitar yang
berhampiran. Pengecas telah diuji dan diperakui bersama-sama dengan bekalan kuasa untuk permainan yang disyorkan
dalam arahan ini.
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EN/ENUS
The element has a non-replaceable lithium battery. The battery must only be removed by a professional recycler. Find
more information on our web: LEGO.com/recycle

DE
Das Element verfligt Giber eine nicht austauschbare Lithium-Batterie. Die Batterie darf nur von einem professionellen
Recyclingunternehmen entfernt werden. Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website: LEGO.com/recycle

FR/FRCA
Lélément posséde une batterie au lithium non remplagable. La batterie doit uniquement étre retirée par un professionnel
du recyclage. Pour plus d'informations, rendez-vous sur notre site Web : LEGO.com/recycle.

IT
Lelemento & dotato di una batteria al litio non sostituibile. La batteria deve essere rimossa solo da un‘azienda di riciclo
professionale. Ulteriori informazioni sul nostro sito web: LEGO.com/recycle

NL
Het element bevat een niet-vervangbare lithiumbatterij. De batterij mag alleen worden verwijderd door een professionele
recycler. Ga voor meer informatie naar onze website: LEGO.com/recycle

ES/ESMX
El elemento integra una bateria de litio no reemplazable. Su extraccion solo debe ser realizada por un profesional experto
en reciclaje. Para mas informacidn, visite nuestro sitio web: LEGO.com/recycle

DA
Elementet indeholder et litiumbatteri, der ikke kan udskiftes. Batteriet ma kun fjernes af en faguddannet person. Find flere
oplysninger pa vores hjemmeside: LEGO.com/recycle

IS
Einingin er me3 litiumrafhlédu sem ekki er haegt ad skipta ut. Adeins faglegur endurvinnsluadili ma fjarleegja rafhléduna.
Avefnum okkar eru frekari upplysingar: LEGO.com/recycle

Fl
Osassa on litiumakku, jota ei voi vaihtaa. Akun saa irrottaa vain kierratyksen ammattilainen. Lue lisaa verkosta:
LEGO.com/recycle

Y
Delen har ett litiumbatteri som inte kan bytas ut. Batteriet far endast tas bort av professionell atervinningspersonal.
Mer information finns pa var webbplats: LEGO.com/recycle

NO
Elementet har et litiumbatteri som ikke kan skiftes ut. Batteriet ma kun fiernes av en profesjonell materialgjenvinner.
Du finner mer informasjon pa vare nettsider: LEGO.com/recycle



PT
O brinquedo contém uma bateria de litio ndo substituivel. Esta deve ser removida apenas por um profissional responsavel
pela reciclagem. Para mais informagdes, visite o nosso website em: LEGO.com/recycle

EL
To otolyeio SLaBETeL un avtikatactdotun uratapia Aiou. H pratapia mpémnet va adatpeitat pévo amnéd emayyeAuatia
avakUkAwong. Mropeite va Bpeite meploodtepeg MANpodopieg otnv lotoceAida pag: LEGO.com/recycle
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RU
Y 3neMeHTa ecTb HeCbeMHas ITueBas 6atapes. K nasneueHuio 6atapeu AOMyCKaeTcs TONbKO NPOGECCUOHasIbHbIN
CMEeLManucT no yTunmsaumm. JononHUTENbHYIO MHGOPMALIMIO CM. Ha HalueM Be6-caiTe: LEGO.com/recycle

PL
Ten element zawiera niewymienna baterie litowa. Moze ona zosta¢ usunieta wytgcznie przez profesjonalny podmiot
zajmujacy sie recyklingiem. Wiecej informacji znajduje si¢ na naszej stronie internetowej: LEGO.com/recycle

%
PFistroj je vybaven nevyménitelnou lithiovou baterii. Baterii smi vyjmout pouze profesionalni zpracovatel odpadu. Vice
informaci najdete na nasich webovych strankdch: LEGO.com/recycle

SK

Prvok ma litiovt batériu, ktord sa nedd vymenit. Batériu méze odstranit len profesionalna recykla¢na sluzba. Viac informacii

najdete na nasom webe: LEGO.com/recycle

HU
Az egység litiumion-akkumuldtora nem cserélhet6. Az akkumuldtort csak szakember altal szabad eltavolitani,
Ujrahasznositas céljabol. Tovabbi informacidért keresd fel weboldalunkat: LEGO.com/recycle
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UA
EnNeMeHT MiCTUTb He3aMiHIOBaHWI NITIEBUM aKyMynaTOP. AKyMyNIATOP BUIYYAETbCA BUKITIOUYHO NPOGECciiHnM
nepepobHuKoM. binblue iHpopMaLii Ha HawoMy BebcaiTi: LEGO.com/recycle

HR
Element ima nezamjenjivu litijsku bateriju. Bateriju smije ukloniti samo stru¢na osoba zaduZena za reciklazu. Vise
informacija dostupno je na naSim internetskim stranicama: LEGO.com/recycle

SR
EnemMeHT MMa He3aMeHIbUBY NUTUjyMcKy Hatepujy. CaMo NpopecnoHanHu peLmknep cMe yKIoHUTH batepujy.
Buwwe nHpopmMaumja Ha HaweM cajty: LEGO.com/recycle

MK
EneMeHTOT 1Ma $rKcHa nTuyMcka 6atepuja. batepujata cMee Aa ja OTCTpaHu caMo NpodecroHaneH peLmvkmpad. Moseke
vHbOpMaLuK Ke HajaeTe Ha HawaTta Beb-nokauuja: LEGO.com/recycle

SL

Element ima litijevo akumulatorsko baterijo, ki je ni mogoce zamenjati. Akumulatorsko baterijo lahko odstranijo samo v
obratu, v katerem se profesionalno ukvarjajo z recikliranjem. Ve¢ informacij lahko najdete na nasi spletni strani:
LEGO.com/recycle

RO
Elementul are o baterie cu litiu care nu poate fi inlocuita. Bateria trebuie s fie scoasd doar de un profesionist in reciclare.
Aflati mai multe informatii pe site-ul nostru web: LEGO.com/recycle

BG
EneMeHTbT MMa HecMeHsieMa NuTueBa 63Tep|/|ﬂ. BaTepvaa TpﬂﬁBa Aa ce OTCTpaHABa CaMo OT npod)ecvaaneH AOCTaBUUK
Ha ycnyru 3a peumknupate. MpoyeteTe noseye Ha Halwms yebecant: LEGO.com/recycle

Lv
Elementam ir nemainama litija baterija. Baterijas iznemsanu var veikt tikai profesionals parstrades specialists. Vairak
informacijas pieejama misu timekla vietné: LEGO.com/recycle

ET
Elemendil on mitteasendatav liitiumaku. Akut tohib eemaldada vaid professionaalne ringlussevétja. Lisainfot leiad meie
veebilehelt: LEGO.com/recycle

LT
Elementas turi nekei¢iama li¢io baterija. J3 gali iSimti tik profesionalus perdirbéjas. Daugiau informacijos rasite svetainéje
LEGO.com/recycle.

TR
Uriinde degistirilemeyen bir lityum pil bulunmaktadir. Pil yalnizca profesyonel bir geri déniisim uzmani tarafindan
cikarilmalidir. Web sitemizde daha fazla bilgi bulabilirsiniz: LEGO.com/recycle
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ID
Elemen ini memiliki baterai litium yang tidak dapat diganti. Baterai hanya boleh dilepas oleh pendaur ulang profesional.
Temukan informasi lebih lanjut di web kami: LEGO.com/recycle

MS
Elemen ini mempunyai bateri litium yang tidak boleh diganti. Bateri hanya boleh dikeluarkan oleh pengitar semula
profesional. Dapatkan maklumat lanjut di laman web kami: LEGO.com/recycle
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EN

Important information about batteries

Always remove the batteries if the product is not to be used for a
long time or if the batteries have run down. Never use damaged
batteries. Insert the batteries so that the poles are correctly
positioned. Never short-circuit the battery holder.

DE

Wichtige Informationen zu Batterien

Nehmen Sie stets die Batterien heraus, wenn mit dem Modell
langere Zeit nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind.
Verwenden Sie niemals beschadigte Batterien. Achten Sie beim
Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung. SchlieBen Sie das
Batteriefach niemals kurz.

FR

Informations importantes concernant les piles

Toujours retirer les piles si le produit n'est pas utilisé durant

une période prolongée ou si les piles sont vides. Ne jamais
utiliser de piles endommagées. En insérant les piles, respecter
scrupuleusement le sens d'orientation des péles (+/-). Ne jamais
court-circuiter le compartiment des piles.

IT

Importanti informazioni sulle batterie

Rimuovere sempre le batterie qualora il prodotto non venga
utilizzato per periodi prolungati, oppure se le batterie sono
esauste. Non utilizzare mai batterie danneggiate. Inserire

le batterie avendo cura che la loro polarita sia corretta.

Non cortocircuitare mai il portabatterie.

NL

Belangrijke informatie over batterijen

Verwijder de batterijen altijd als je het product lange tijd niet wilt
gebruiken of als batterijen leeg zijn. Gebruik nooit beschadigde
batterijen. Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting.
Laat de batterijhouder nooit kortsluiten.

ES

Informacién importante acerca de las pilas

Extraiga las pilas del producto si este va a permanecer sin uso
durante un periodo prolongado de tiempo o aquellas se han
agotado. No use pilas dafiadas. Inserte las pilas de modo que
los polos queden situados en las posiciones correctas. No
cortocircuite el compartimento de las pilas.

DA

Vigtige oplysninger om batterier

Fjern altid batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i lang tid,
eller hvis batterierne er flade. Brug aldrig beskadigede batterier.
Saet batterierne i, sa polerne vender den rigtige vej. Kortslut aldrig
batteriholderen.

IS

Mikilvaegar upplysingar um rafhl6dur

Ef ekki & ad nota taekid i lengri tima eda ef rafhlédurnar eru ordnar
tomar skal fjarleegja rafhlédurnar. Aldrei skal nota rafhlédur

sem hafa skemmst. Setja skal rafhlédurnar i pannig ad plus- og
minusskaut peirra snui rétt. Aldrei aetti ad valda skammhlaupi
rafhléduholfinu.

FI

Térkeaa tietoa paristoista

Poista paristot tuotteesta aina, kun se on pitemman aikaa
kayttamatta tai kun paristot ovat tyhjentyneet. Ala koskaan kayta
viallisia paristoja. Aseta paristot siten, ettd navat osoittavat
oikeaan suuntaan. Al4 koskaan aiheuta oikosulkua pariston
kosketinten valilla.

sV

Viktig information om batterier

Ta alltid ur batterierna om produkten inte ska anvandas under
en langre tid eller om batterierna &r slut. Anvénd aldrig skadade
batterier. Satt i batterierna sa att polerna hamnar i ratt lage.
Kortslut aldrig batteriutrymmets kontaktytor.

NO

Viktig informasjon om batterier

Ta alltid ut batteriene hvis produktet ikke skal brukes pa lang tid,
eller hvis batteriene er brukt opp. Bruk aldri skadde batterier.
Sett inn batteriene med polene vendst riktig vei. Kortslutt aldri
batteriholderen.

PT

Informag&o importante sobre as pilhas

Retire sempre as pilhas se o produto ndo for usado durante muito
tempo ou se as pilhas ja ndo tiverem carga. Nunca use pilhas
danificadas. Insira as pilhas de forma a que os polos fiquem
corretamente posicionados. Nunca deixe o compartimento das
pilhas entrar em curto-circuito.
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Heobxoaumas uHdopMaLusa 06 aneMeHTax NUTaHUA

B o6s13aTenbHOM MOPSAKE BbIHUMANTE 3MEMEHTBI MUTAHUS U3
TEPMWUHANOB B C/lyYae, ECAN Bbl HE MOMb3yeTeCh NPUBGOPOM B
TeuyeHue AOSIroro BPEMEHW, 6O B Cyyae, €Cv B SfIEMEHTaX
NUTaHUS 3aKOHYMNCA 3apaj. HY B KOEM Ciyyae He UCMonb3yinTe
noBpexXxAeHHble 35IEMeHTbl MUTaHUA. YCTaHOBUTE 3NEMEHTbI
NUTaHNs, cobiofan yKkazaHHYIo NONAPHOCTb. HK B koeM cnyJae
He MbITalnTech 3aMKHYTb MOMOCA B YCTPOMCTBE AJIA 3IEMEHTOB
NUTaHAUS.

PL

Wazne informacje dotyczace baterii

Zawsze wyjmuj baterie, jesli produkt nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas lub jesli baterie sie wyczerpig. Nigdy nie nalezy
stosowac uszkodzonych baterii. Wt6z baterie tak, aby bieguny
byty prawidtowo ustawione. Nigdy nie nalezy doprowadzac¢ do
zwarcia w gniezdzie baterii.

cz

Dulezita informace o bateriich

Nebude-Lli se vyrobek delsi dobu pouzivat nebo jsou-li baterie
vybité, vzdy je vyjméte z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poskozené
baterie. Baterie instalujte se spravnou orientaci p6la. Nikdy
nezkratujte kontakty v prostoru pro baterie.

SK

Délezita informacia o batériach

Batérie vzdy vyberte, ak sa vyrobok nebude dlhsie pouzivat,
alebo ak sa batérie vybili. Nikdy nepouzivajte poskodené batérie.
Batérie vkladajte so spravnou orientdciou pélov. Nikdy neskratujte
kontakty v priestore pre batérie.

HU

Fontos tudnivaldk az elemekrél

Mindig tavolitsa el az elemeket, ha a késztiléket elére lathatéan
hosszabb ideig nem fogjék hasznalni, vagy ha az elemek
lemertiltek. Soha ne hasznaljon megrongélédott elemeket. Az
elemeket helyesen helyezze be, a polaritasuknak megfeleléen.
Soha ne hozzon létre révidzarlatot az elemtarto kivezetésein.

UA
Heo6xigHa iHpopMauia npo 6atapenku
O60oB'A3KOBO BUNyYaliTe baTapelikv 3 Npunaay, S0 AOBro He

KOPUCTYETECH HIM, ab0o AKLLO B BaTapelikax yxe CKiHUMBCS 3apaf,.

Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE NoLIKOAXeHi 6aTtapeviku. BctananTe
6aTapeliki, BpaxoByloun 3agaHy NossipHICTb. Y Byab-akoMy
BUMaJKy He HaMaranTecs 3pobUTN KOPOTKE 3aMUKaHHS B MpUnagi
Ans 6atapei.

HR

Vazne obavijesti o bateriji

Uvijek izvadi baterije ako dugo neces koristiti proizvod ili ako su
one potrosene. Nikada nemoj koristiti oStecene baterije. Umetni
baterije pazecdi da dobro okrenes polove. Nikada ne izazivaj kratki
spoj u drZzacu baterija.
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BaxHe uHpopMaumje o 6aTepujama

YBek n3BaauTe 6atepuje ykonvko npoussog Hehete gyxe
BPEMe KOPUCTUTM UNK yKonuko cy 6atepuje npasHe. Hukaaa
He kopucTuTe owTeheHe baTtepuje. CTaBuTe baTepuje Tako Aa
CYy NOMOBW MPaBUIHO NO3NLIMOHUPAHWN. HMKa,qa He Msaswaaj're
Kpatak cnoj y kyhuwTy 3a 6atepuje.

MK

BaxxHu uHbopMauum 3a 6atepunute

Cekoralll OTCTpaHyBajTe rv 6aTepunTe AOKOJIKY HE o KOPUCTUTE
NPOV3BOAOT MOJOTO BPEMe U JOKOJIKY Ce MOTPoLuUne.
KopucTete camo ankanHu 6atepun. BMetHeTe rvn 6atepunte
TaKa LUTO TOYHO Ke M1 HaMecTuTe NosoBuTe. Hukoral He
npean3BuKyBajTe KPaToK CMoj Ha ApXayoT 3a batepun.

SL

Pomembne informacije o baterijah

Vedno odstranite baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali
ali e so iztroSene. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih baterij.
Baterije vstavite tako, da so njihovi poli pravilno obrnjeni. Pazite,
da lezis¢ za baterije ne boste spravili v kratek stik.

RO

Informatii importante despre baterii

Indepartati intotdeauna bateriile daca produsul nu este folosit o
perioada indelungata sau daca bateriile s-au epuizat. Nu folositi
niciodatd baterii deteriorate. Introduceti bateriile asigurandu-va
ca polii sunt pozitionati corect. Nu scurtcircuitati niciodata
compartimentul bateriilor.

BG

BaxHa MHpopMauus 3a 6atepunte

BuHarv nssaxaante 6atepumnTe, ako U3LENMETO HAMA Aa ce
M3M0n3Ba NPOABLIXUTENHO BPEME UMK aKo BaTepuuTe ca ce
n3TOWMAN. H1KOra He M3Mosn3BaiiTe NoBpeaeHV batepuu.
MocTasaiTe GaTepumnTe Taka, Ye NOMIOCUTE @ Ca Pa3MONOXEHN
NpaBuHO. H1Kora He CBbP3BaNTe Ha KbCO KOHTAKTUTE Ha
oTaeneHueTo 3a batepumte.

Lv

Svariga informacija par baterijam

Vienmeér iznemiet baterijas, ja tas ir izladéjusas vai ja produkts
ilgaku laiku netiek lietots. Nekad nelietojiet bojatas baterijas.
levietojot baterijas, ievérojiet pareizu polaritati. Nepielaujiet
issavienojumu bateriju nodalijuma.

ET

Oluline teave patareide kohta

Kui ménguasja ei kasutata pika aja jooksul, vta patarei sellest
valja. Ara kunagi kasuta kahjustatud patareisid. Pane patareid
ménguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi asend oleks dige.
Patareipesa klemmide vahel ei tohi tekkida lihist.

LT

Svarbi informacija apie elementus

Jei nenaudosite gaminio ilgesnj laika arba jei elementai iSseko,
visuomet isimkite juos i§ gaminio. Niekada nenaudokite pazeisty
elementy. Elementus dékite atsizvelgdami j jy poliskuma.
Saugokités, kad elementy jdékle nesukeltuméte trumpojo
jungimo.

TR

Piller hakkinda 6nemli bilgiler

Urtin uzun stire kullanilmayacaksa ya da piller bitmisse, pilleri
urtnun iginden gikarin. Higbir zaman hasarli piller kullanmayin.
Pilleri kutuplari dogru konumda olacak sekilde yerlestirin. Higbir
zaman pil kutusuna kisa devre yaptirmayin.

AR
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Informasi penting tentang baterai

Lepas baterai jika produk tidak akan digunakan dalam waktu lama
atau jika baterai sudah lemah. Jangan gunakan baterai rusak.
Masukkan baterai pada posisi kutub yang tepat. Jangan pernah
membuat arus pendek pada dudukan baterai.

Ms

Maklumat penting tentang bateri

Tanggalkan bateri jika produk tidak akan digunakan untuk tempoh
masa yang lama atau jika bateri telah kehabisan kuasa. Jangan
guna bateri yang rosak. Selitkan bateri supaya paksi berada pada
kedudukan yang betul. Jangan pintas litar pemegang bateri.



EN

Make sure to charge the SMART Bricks built-in batteries at least once every six months. If batteries are not
charged for extended periods of time, they may become unable to be charged. Make sure to store the
SMART Brick at room temperature and avoid hot environments for extended periods of time.

DE

Lade unbedingt mindestens alle sechs Monate die eingebauten Batterien des SMART Bricks auf. Wenn
Batterien Uber einen langeren Zeitraum nicht geladen werden, kann es passieren, dass sie nicht mehr
geladen werden kénnen. Achte darauf, den SMART Brick bei Zimmertemperatur aufzubewahren und heiBe
Umgebungen tber ldngere Zeit zu vermeiden.

FR

Veillez a recharger les batteries intégrées de la brique SMART au moins une fois tous les six mois.

Les batteries laissées sans recharge pendant une période prolongée risquent de ne plus pouvoir étre
rechargées. Veillez a stocker la brique SMART a température ambiante et a éviter les environnements
chauds pendant des périodes prolongées.

FRCA

Assurez-vous de recharger les piles intégrées de la Brique SMART au moins une fois tous les six mois.

Si les piles ne sont pas rechargées pendant une période prolongée, elles risquent de ne plus pouvoir étre
rechargées. Veillez a conserver la Brique SMART a température ambiante et évitez de l'exposer a des
températures élevées pendant une période prolongée.

IT

Assicurarsi di caricare le batterie integrate del Mattoncino SMART almeno una volta ogni sei mesi.

Se le batterie non vengono caricate per lunghi periodi di tempo, potrebbero non essere pit ricaricabili.
Assicurarsi di conservare il Mattoncino SMART a temperatura ambiente ed evitare ambienti caldi per
lunghi periodi di tempo.

NL

Zorg ervoor dat de ingebouwde batterijen van de SMART-steen minstens eens per zes maanden worden
opgeladen. Als de batterijen gedurende langere tijd niet worden opgeladen, kunnen ze mogelijk niet
meer worden opgeladen. Bewaar de SMART-steen bij kamertemperatuur en vermijd warme omgevingen
gedurende langere tijd.

ES/ESMX

Asegurese de cargar las baterias internas del ladrillo SMART, al menos, una vez cada seis meses. Si las
baterias no se cargan durante un periodo prolongado de tiempo, pueden perder su capacidad de carga.
Asegurese de guardar el ladrillo SMART a temperatura ambiente y evite los entornos calidos durante
periodos prolongados de tiempo.

DA

Serg for at oplade SMART-klodsens indbyggede batterier mindst én gang hvert halve ar. Hvis batterierne
ikke oplades i en leengere periode, kan de miste opladningsevnen. Opbevar SMART-klodsen ved
stuetemperatur, og undga varme omgivelser i l&ngere tid.
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IS

Gaettu pess ad hlada innbyggdar rafhlodur snjallkubbsins minnst einu sinni & sex manada fresti. Ef
rafhlédurnar eru ekki hladnar yfir mjég langan tima getur pad leitt til pess ad paer haetta ad taka hledslu.
Tryggdu ad snjallkubburinn sé geymdur vid stofuhita og for8astu ad hafa hann i heitu umhverfi i langan
tima.

Fl

Muista ladata SMART Brickin kiinted akku vahintdan kuuden kuukauden valein. Jos akkua ei ladata pitkdan
aikaan, se ei valttamatta enda lataudu. Sailyta SMART Brick huoneenldmmadssa ja valtd pitdmasta sita
kuumassa ymparistossa pitkaan.

SV

Se till att ladda SMART-klossens inbyggda batterier minst en gang var sjatte manad. Om batterierna inte
laddas under langre perioder kan det bli oméjligt att ladda dem. Se till att forvara SMART-klossen i
rumstemperatur och undvik varma omgivningar under langre perioder.

NO

Serg for & lade SMART-klossens innebygde batterier minst én gang hver sjette maned. Hvis batteriene
ikke lades i en lengre periode, kan det hende at de ikke kan lades mer. Serg for a oppbevare
SMART-klossen ved romtemperatur, og unnga varme omgivelser i lengre perioder.

PT
Certifique-se de que carrega as pilhas embutidas do SMART Brick pelo menos uma vez a cada seis meses.
Se as pilhas ndo forem carregadas durante longos periodos de tempo, estas poderdo deixar de ser
carregadas. Certifique-se de que armazena o SMART Brick a temperatura ambiente e de que evita
ambientes quentes durante longos periodos de tempo.

EL

®povtiote va poptidete TG evowpatwpéveg pnatapieg tou SMART Brick TouAdytotov pia dopd kdOe 5L
Hrjvec. Av ot urtatapieg 8ev GopTIOTOUV yia HEYAAO XPOVIKO SLACTNHA, EVIEXETAL VA UNV KTIOPECOUV Va
doptioTolv. Ppovtiote va amobnkeloete To SMART Brick o Beppokpacia dwpatiou kat va anodpuiyete
ta {eotd mepBaiiovia yia peydAa Xpovikd Stactripata.

JP
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RU

3apsaiiTe BCTpoeHHble baTapeiiku Moayns SMART He pexe ofHOro pasa B LecTb MecsiLieB. Eciv He
3apsxaTtb 6aTaperikv B TeUeHNE ANUTENbHOrO BPEMEHW, OHU MOTYT YTPaTUTb CMOCOBHOCTb K 3apsaKe.
XpaHute Moaynb SMART npv KOMHaTHOW TeMMNepaType U He JoMycKanTe AIMTENbHOMO NpebbiBaHNUA

B apKoW cpepe.

PL

Pamigtaj, aby tadowa¢ wbudowane baterie klocka SMART przynajmniej raz na sze$¢ miesigcy. Dtugie
przerwy w tadowaniu mogg uniemozliwi¢ ich ponowne natadowanie. Przechowuj klocek SMART

w temperaturze pokojowej i unikaj dtugotrwatej ekspozycji na wysokg temperature.

Ccz

Zabudované baterie kostky SMART Brick nabijejte alespori jednou za Sest mésicl. Pokud baterie nebudete
nabijet po delsi dobu, mizZe se stdt, Ze uz je nebude mozné znovu dobit. Kostku SMART Brick skladujte pri
pokojové teploté a nevystavujte ji horkému prostiedi po delsi dobu.

SK

Uistite sa, Ze zabudované batérie SMART Brick nabijete aspori raz za Sest mesiacov. Ak sa batérie
nenabijaju dlhsi ¢as, mdzu sa poskodit a uz ich nebude mozné nabit. SMART Brick skladujte pri izbovej
teplote a vyhnite sa dlhodobému vystaveniu vysokym teplotam.

HU

Toltsd fel legaldbb félévente egyszer a SMART Brick beépitett akkumuldtorait! Ha az akkumulatorok
hosszabb ideig dllnak lemerdlt dllapotban, akkor eléfordulhat, hogy utdna mar nem lehet feltolteni Gket.
Tarold a SMART Brick-et szobahémérsékleten, és Ggyelj ra, hogy ne legyen tartds forrésdgnak kitéve!

UA

3apsagxanTe BbynoBaHi akyMynaTtopu SMART Brick npyvHaiMHi pa3 Ha WicTb MicauiB. AKLLO akyMyIaTopu
He 3apAAXaloTbCA MPOTArOM TPUBAMONO Yacy, BOHW MOXYTb BTPATUTK 3AATHICTb A0 3apAAXaHHS.
36epiraite SMART Brick npwv KiMHaTHi TeMnepaTypi Ta yHVUKanTe BNIMBY rapsunx cepefoBuLL, NpoTsaroM
TPUBASIOro Yacy.

HR

Obvezno napunite baterije ugradene u SMART Brick najmanje jednom svakih Sest mjeseci. Ako prode dulje
razdoblje bez punjenja baterija, mozda ih nec¢ete moci napuniti. Obvezno drzite SMART Brick na sobnoj
temperaturi i izbjegavajte dugotrajno izlaganje toplini.
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Ob6aBe3Ho HanyHuTe yrpaheHe SMART Brick 6aTtepuje HajMarbe jefHOM Y LwecT MeceLu. AKo ce baTtepuje
He nyHe AyXwu BPEMEHCKU Nepuog, Moxaa Hehe 6utn Moryhe HanyHUTH ux. O6aBe3Ho uysajte SMART
Brick Ha cobHoj TeMnepaTypu 1 n3berasajte Bpyhe okpyXeHe TOKOM AyXer BPEMEHCKOT MEPUOAa.

MK

Obe3bepneTe Aa rv nonHUTe BrpaaeHn 6atepum Ha SMART Brick HajManky efiHall Ha CEKOW LIECT MeceLu.
Ako 6a1epvw|Te He ce NoNnHat NoAoNr BpeMeHCKU Nnepuroa, MoXaT Aa CTaHaTt HecrnocobHM 3a NONHEHE.
ObesbepneTe aa ro cknaagunpate SMART Brick Ha cobHa TeMnepaTypa v U3berHysajte TOnAv CpeanHU
noAoNIr BpeMeHCKU nepuoa,.

SL

Poskrbite za to, da boste vsaj enkrat na Sest mesecev napolnili akumulatorske baterije, vgrajene v SMART
Bricku. Ce akumulatorskih baterij ne boste napolnili dlje ¢asa, jih morda ne bo mogoce napolniti. SMART
Brick naj bo shranjen pri sobni temperaturi. Poskrbite, da ne bo izpostavljen vro¢emu okolju za dlje ¢asa.

RO

Al grija sa incarci bateriile incorporate ale Caramizii SMART cel putin o data la sase luni. Daca bateriile nu
sunt incarcate pe perioade indelungate, este posibil sa nu mai poata fi incarcate. Asigura-te ca depozitezi
Caramida SMART la temperatura camerei si evita sa o tii in medii calde pe perioade indelungate.

BG

He 3abpaesiiTe fa 3apexaaTte BrpageHvTe 6atepun Ha Tyxnmukata SMART noHe BeAHbX Ha BCeKM LiecT
MeceLa. Ako baTepumTe He ca 3apexAaHn LbJIro BpeMe, MoXe [a CTaHe HeBb3MOXHO /1a ce 3apeadT. He

3abpaBsaiiTe fa CbxpaHaBaTe Tyxanukata SMART Ha cTaliHa TeMnepaTtypa v 13bareaiTe fa s usnarare Ha
ropella cpeaa npogbIIXUTESTHO BPeEMe.

Lv

Vismaz vienu reizi seSos ménesos uzladé SMART Brick ieblvétas baterijas. Ja baterijas netiek uzladétas
ilgaku laiku, tas, iespéjams, nevarés uzladét. Glaba SMART kluciti istabas temperatdra un izvairies no ta
ilgstosas paklausanas augstai temperatarai.

ET

Laadi kindlasti SMART Bricki sisseehitatud patareisid vdhemalt kord kuue kuu jooksul. Kui patareisid pikema
aja jooksul ei laeta, voib juhtuda, et neid ei saa enam laadida. Hoiusta kindlasti SMART Bricki
toatemperatuuril ja valdi pikemaajalist kuuma keskkonda.

LT

Nepamirskite jkrauti ,SMART Brick” baterijy bent kartg per $esis ménesius. Jei baterijos nejkraunamos
ilgesnj laika, jy gali nebepavykti jkrauti. ,SMART Brick” kaladéle laikykite kambario temperataroje, venkite
ilgesnio laikymo karstoje aplinkoje.



TR
SMART Yapim Pargasi'nin entegre pillerini mutlaka en az alti ayda bir sarj edin. Piller uzun sure sarj
edilmezse sarj edilemez hale gelebilir. SMART Yapim Pargasi'ni oda sicakliginda saklayin ve uzun stre sicak
ortamlara maruz birakmayin.

AR
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ID

Pastikan untuk mengisi daya baterai bawaan SMART Brick setidaknya sekali setiap enam bulan. Jika baterai
tidak diisi dalam waktu lama, baterai tersebut mungkin tidak dapat diisi ulang lagi. Pastikan untuk
menyimpan SMART Brick pada suhu kamar dan hindari lingkungan bersuhu panas untuk waktu lama.

MS

Pastikan untuk mengecas bateri terbina dalam SMART Brick sekurang-kurangnya sekali setiap enam bulan.
Jika bateri tidak dicas untuk jangka masa yang panjang, ia mungkin menjadi tidak boleh dicas. Pastikan
SMART Brick disimpan pada suhu bilik dan elak pendedahan kepada persekitaran panas untuk tempoh
yang lama.
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MS

Microphone included. A future firmware update and user consent are required before enablement.

Mikrofon enthalten. Vor der Aktivierung sind ein zukiinftiges Firmware-Update und die Zustimmung des Benutzers erforderlich.

Microphone inclus. Une mise a jour du micrologiciel et le consentement de l'utilisateur seront requis avant l'activation.

Microfono incluso. Prima dell'abilitazione sono richiesti un futuro aggiornamento del firmware e il consenso dell'utente.

Inclusief microfoon. Een toekomstige firmware-update en gebruikerstoestemming zijn vereist voor gebruik.

Incluye un micréfono. Se requerird una futura actualizacion de firmware y consentimiento por parte del usuario antes de su habilitacion.

Mikrofon medfelger. En fremtidig firmwareopdatering og brugersamtykke er pakrzevet, far mikrofonen kan aktiveres.

Hljédnemi fylgir med. Uppfaerslu fastbinadar og sampykkis notanda er krafist adur en haegt er ad virkja.

Mukana mikrofoni. Ennen kayttoénottoa tarvitaan laiteohjelmiston paivityksen hyvaksyntd ja kayttdjan suostumus.

Mikrofon ingar. En framtida uppdatering av den fasta programvaran och anvandarsamtycke kravs foére aktivering.

Det falger med en mikrofon. Det kreves en fremtidig fastvareoppdatering og et samtykke fra brukeren fer aktivering.

Microfone incluido. Antes da ativagdo, é necessaria uma futura atualizagdo de firmware e o consentimento do utilizador.

H 1ox0gG elo6dou dev pémet va uttepBaivel Ta 100W.
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B KOMMeKTe ¢ MUKPOGOHOM. [ins BKIIOUEHWS NoTpebyeTcs OBHOBNEHWe BCTPoeHHoro MO 1 cornacue nosb3oBaTess.

Mikrofon w zestawie. Przed wtgczeniem wymagana jest przyszta aktualizacja oprogramowania sprzetowego i zgoda uzytkownika.

Soucasti balenfi je mikrofon. Pfed aktivaci je nutna aktualizace firmwaru a souhlas uZivatele.

Mikrofdn je sti¢astou balenia. Pred zapnutim sa vyZaduje budtca aktualizdcia firmvéru a suhlas pouzivatela.

A mikrofon is tartozék. Az engedélyezés el6tt sziikség lesz firmware-frissitésre és felhasznaldi jovahagydsra.

MikpodoH y koMnnekTi. Mepepn yBIMKHEHHSIM HEOBXIAHO OHOBMTU MiKpOMpOrpaMy i1 HaaaTh 3rogy KopucTyBava.

Mikrofon je dio kompleta. Prije uklju¢ivanja potrebno je azurirati firmver i dati pristanak.

MwukpodoH je npunoxeH. Mpe Hero wTo ce oMoryhu, notTpebHo je byayhe axypuparse ppMBEPa 1 CarnacHOCT KOPUCHUKA.

MUKPOPOHOT e BKIyUeH. NHO axypuparse Ha COPTBEPOT U COrNTaCHOCTa Ha KOPUCHUKOT Ce NOTPEBHM Npef, akTMBMPaH-ETO.

Prilozen mikrofon. Pred omogocenjem je treba izvesti posodobitev strojnoprogramske opreme in podati uporabnisko soglasje.

Microfonul este inclus. Actualizarea viitoare a firmware-ului si consimtamantul utilizatorului sunt necesare inainte de activare.

BkrtoueH e MukpodoH. Heobxoanma e 6bheLla akTyanusaums Ha pbpMyepa 1 cbriacue Ha notTpebutens npeau akTMBMpaHe.

leklauts mikrofons. Pirms iespéjosanas ir nepieciesama turpmaka aparatprogrammatdras atjauninasana un lietotaja piekrisana.

Komplektis on mikrofon. Enne Funktsiooni kasutamist on vaja lubada pisivarauuendused ja kasutaja néusolek.

Mikrofonas jeina j komplekta. Pries ijungiant reikalingas programinés jrangos atnaujinimas ir vartotojo sutikimas.

Mikrofon dahildir. Etklnlestlrmeden once gelecekte cikacak bir aygit yazilimi giincellemesi ve kullanici onayi gereklidir.
PMA” dadlge Lo Joradly ddusimall dislil Cu.sly)l CEgaod e .()999)Swo & )99,4.:

Sudah termasuk mikrofon. Pembaruan firmware dan persetujuan pengguna di masa mendatang dlperlukan sebelum aktivasi.

Mikrofon disertakan. Kemas kini perisian tegar pada masa akan datang dan persetujuan pengguna diperlukan sebelum pengaktifan.



PEL -1
FCC ID: NPI106929
IC: 3072A-106929

Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie lexposition de lutilisateur
aux ondes électromagnétiques de l'équipement concerné. Le DAS maximal
autorisé est de 2 W/kg pour la téte et le tronc et de 4 W/kg pour les membres.
La valeur DAS les plus élevées pour « smart brick »: DAS tronc : 0,04 W/kg

PRECAUTIONS D'USAGE DE LAPPAREIL
Ne pas utiliser si le produit est visiblement endommagé.
Ne pas laisser a proximité de la téte ou du corps pendant une période prolongée.

This portable transmitter has been tested and found to comply with FCC General
Population RF Radiation Exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines. The antenna used
for this device must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Cet émetteur portable a été testé et déclaré conforme aux limites d'exposition
aux radiations RF pour la population générale définies par la FCC pour un
environnement non contrélé, et il respecte les directives de la FCC concernant
lexposition aux radiofréquences (RF). Lantenne utilisée pour cet appareil ne doit
pas étre installée au méme endroit ni fonctionner en méme temps qu'une autre
antenne ou un autre émetteur.
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